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 المقدمة :

منذ فجر التاريخ ك ظيكر الخميقة , ك الأرض تخضع ليجرات البشر مف منطقة لأخرل فييا بحثا 
مف منطقة لأخرل في حاؿ انعداـ شركط  ثانيةعف ظركؼ معيشية أفضؿ ك الاستقرار أك اليجرة 

المعيشة الضركرية , ك ىي غريزة الإنساف منذ الأزؿ ك ىي غريزة البقاء ك البحث عف الظركؼ 
في كؿ مرة  مختمفةك تككيف مجمكعات بشرية ك الدخكؿ في مجمكعات  الملائمة في سبيؿ ذلؾ ,

ىذه المجمكعة حتى يخمؽ بينيـ ما يقكـ باليجرة فييا إلى منطقة معينة بحيث يؤثر ك يتأثر مع 
 " . ! ك ىذا لا يعني إلا أمرا كاحدا ك ىك " الأرض للإنساف يعرؼ بالتكاصؿ ,

لقد كانت أرض دزاير التاريخية كغيرىا مف الأقاليـ المجاكرة تخضع لعدة ىجرات بشرية تفرضيا 
, ك التي  بينيا الظركؼ , مما أدل بيا لظيكر مجمكعات بشرية متنكعة الأعراؽ تتكاصؿ فيما

 ككنت فيما بعد العنصر الدزيرم المتنكع , ك قد اعتبرت المبنة الأـ لظيكر المغة الزيرية .

ىذا البحث مكتكب بعدة لغات مختمفة ) العربية , الأمازيغية , الإنجميزية , الفرنسية ...الخ( ك 
ك لا يمثؿ منطقة معينة ىك لا ينتمي إلى مؤسسة معينة ك ىك مدكف باسـ جمعية المغة الزيرية , 

ك لا مجمكعة معينة , بؿ ىك ينتمي لجميع الشعب الدزيرم بكؿ أطيافو ك أعراقو ك ألسنتو ك 
, ك ىك فكرة كضعت تحت ممكية كؿ الشعب  بأرض دزاير ثقافاتو عمى مر التاريخ الدزيرم

تطكيرىا, ك ك تحت حقكقو ك لو كؿ الحؽ في التعامؿ معيا ك تبنييا ك النيكض بيا ك الدزيرم 
, ك كؿ مف ساىـ  تدعي مستقبلا ممكيتيا ك أحقيتيا بيذا البحث دكف غيرىا أف م جيةلا يحؽ لأ

في البحث سابقا أك سيساىـ مستقبلا ىك ليس مالكا لمبحث بؿ سيبقى مجرد مساىـ , ك ممكية 
 ىذا البحث محفكظة باسـ الشعب الدزيرم .

 

 

 

 

 سميماني ميمكد حمد أميفم                                                                   
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 المبادئ المتخذة لمعيرة المغة الزيرية :

 نقاط أساسية نذكر منيا : عدة يرتكز ىذا البحث عمى

 . ةالمتنكع بمتغيراتو الغني الزيرم المعجـ اعتماد -

 .الزيرية لمغة الخاـ القكاعد لاستخراج المتغيرات بيف التشابو ك المطابقة مبدأ اعتماد -

 ر , ك ىذا المبدأ يمكف أف نلاحظوتعدد المفردات الخاصة بمفظ كاحد ك تككف مفردة مف كؿ متغي -

في المغة التركية الحديثة , فيمكف أف نرل أف لمكممة الكاحدة مفردتيف , فقد يتـ استعماؿ المفردة 

اؿ المفردة الحديثة بعد المعيرة , فمثلا كممة " حرب " في يتـ استعم القديمة قبؿ المعيرة , ك قد

" ك ىي كممة عثمانية  harpالمغة التركية ليا مرادفيف يستعملاف لحد الآف , يتـ استعماؿ كممة " 

 و هً مفزدة ظهزت حدٌثا بعد  " Savaşقديمة مأخكذة مف العربية , ك يتـ استعماؿ أيضا كممة " 

  تزكٍة , و هذي القاعدة مىجىدة أٌضا فً اللغة الشٌزٌة بحٍث ٌمكه للكلمة أن تحملمعٍزة اللغة ال

 عدة مزادفات تؤكد على ثزاء المعجم الشٌزي .

يابانية ك كجكد لفظيف لضمير كاحد ك لكف باستعمالات مختمفة , ك ىذا الأمر مكجكد في المغة ال -

بعض المغات في العالـ , فالضمير " أنا " لكحده لو عدة ألفاظ ك لكؿ لفظة سياؽ استعماليا , 

 , watashi … watakushi , oreفنجد أف لمفظة " أنا " تستعمؿ الألفاظ التالية : 

 تكحيد جميع المتغيرات مف ناحية المعجـ ك القكاعد ضمف المغة الزيرية . -
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 الدزيرية ؟لماذا المغة 
 

 

 

 

 

 

 

 

 لا يكجد مثلا إقميـ غربيفما يميز دزاير عف باقي دكؿ العالـ ، أنو ليس فييا أقاليـ لغكية ، 
 غايرةخاص بمغة مف عائمة لغكية ك ثقافة معينة مختمفة عف إقميـ خاص بمغة مف عائمة لغكية م

ىك أف  عف أم بمد آخر في العالـ يميز دزاير بؿ ما، أيضا مختمفة  أخرل عف الأكلى بثقافة
الثقافة ، بؿ  نفس في جميعيا جميع ليجاتيا مف عائمة لغكية كاحدة ىي الافركاسيكية ، ك تشترؾ

نؾ ستمر أقاليـ خاصة بمغات معينة ، فمثلا لك مشيت مف الشرؽ الى الغرب ستجد أأبدا لا يكجد 
ائمية ثـ الدارجة ثـ الشمحة ك نفس الشيء بالدارجة الشرقية ثـ الشاكية ثـ الدارجة مجددا ثـ القب

لى الجنكب ، دزاير مزيج فسيفسائي مائع مف الميجات الدزيرية ، فمثلا تستطيع أف إمف الشماؿ 
الدارجة ، ك تجد الناطقة بالخضراء  اطؽتجد مف يتحدث التارقية ك الشاكية ك القبايمية في المن

 ، بؿ يكجدالتي تخص التفرع الزناتي/الصنياجي خرل مف يتحدث الدارجة في المناطؽ الممكنة الأ
تشابو كبير في التركيب البنيكم ك حتى المفظي ك المعجمي بيف ليجات دزاير جميعيا ،  أيضا

ككنيا أثرت ك تأثرت ببعضيا ك ككنيا ضمف عائمة لغكية كاحدة ، ما يفرض كجكد لغة مكحدة 
يد في عمؽ ىذا الترابط ك التكامؿ بيف الميجات ليـ ك مكممة ليذا التكامؿ ، ليذا المغة الدزيرية تز 

 الدزيرية !
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  :غنائـ التاريخ في المغات
خرل ، فبالتالي أثرت كؿ حضارات العالـ عمى مر التاريخ تعرضت للاتصاؿ مع الحضارات الأ

ك تأثرت بيا ، العرب مثلا تعرضكا للاتصاؿ مع البيزنطييف ك الركماف ك الفرس ك المصرييف 
الأحباش ، فمذلؾ تجد العديد مف الكممات مف الأصكؿ الفارسية ك الإغريقية ك القدامى ك 

المغة الأمازيغية كذلؾ  الركمانية ك القبطية ك الحبشية في المغة العربية ك لا أحد ينكر ىذا ،
نفس الأمر كقع مع الأتراؾ ، فالمغة التركية تأثرت بشكؿ كبير بالمغة العربية ك  أثرت ك تأثرت ,

التي أسست لنا ما يعرؼ  الآسيكية لطيةركية الأك ية ك المغات اللاتينية ك حتى المغات التالفارس
بالمغة التركية الحديثة ، نفس الأمر تعرضت لو المغة الدزيرية عمى مر التاريخ ، فإضافة إلى لغة 

ركتك الإنساف البدائي التي بنيت عمييا جميع لغات العالـ ، تأثرت المغة الدزيرية بالمغة الب
ك تأثرت بالمغة آفركآسيكية التي كاف منبتيا في جنكب مصر أك السكداف أك قرب شماؿ إثيكبيا ، 

بمغات الحكض المتكسطي للاتصاؿ التجارم ك الحضارم بينيـ كاللاتينية ك ك  الأمازيغية
الاغريقية ك الفينيقية ، ىذه المغات السابقة الذكر تأثرت كذلؾ بمغات أخرل ، ك حتى المغة 

الدزيرية أثرت في ىذه المغات أيضا ! لتتأثر لاحقا بالعربية ثـ الإسبانية ثـ التركية ثـ الفرنسية ك 
لا زاؿ التأثير قائما لحد الآف ، ككف ىذه ىي طبيعة الإنساف ، الإنساف لـ يخمؽ ليعيش منعزلا ، 

الحكار بيف  الإنساف خمؽ ليتكاصؿ مع بقية البشر ك ىذا التكاصؿ يخمؽ تمازجا لغكيا ليسيؿ
الطرفيف ، فتغير المغة ك تأثرىا ك تأثيرىا دليؿ عمى أنيا بالفعؿ لغة حية ، ك ىذا حاؿ لغتنا 

الدزيرية ، المغة التي ينطؽ بيا جميع مف سكف دزاير منذ ما قبؿ التاريخ ك إلى يكمنا ىذا ك التي 
  !تتغير ك تتطكر باستمرار لتكاكب الزمف ك تظير حيكيتيا

! الانجميزية بحد ذاتيا ىي لغة حديثة نشأت جيد لغتنا بمغات عديدة ك ىذا أمر  تلقد تأثر  نعـ
 تكجد فعلاصلا ، ك نحف لا ننفي أنو أباختلاط عديد المغات ذات العائلات المغكية المختمفة 

ثر التركي ك كممات لاتينية سكاءا فرنسية اك اسبانية اك ركمانية في لغتنا ، كما لا ننفي كجكد الأ
ف لا يفشؿ ىذا المشركع مازيغي كذلؾ ، ليذا نحف نسعى لأك الأك البكنيقي فريقي ك العربي الأ
فإنو  نطاؽ القكمية الدزيرية ىذا المشركعف يتسمـ شخص ذك فكر قكمي خارج أنو فكر بدا ، لأأ

صلا جزء مف أنيا لأمف لغتنا ب" المفردات الدخيمة "  يسمىما  ةيتـ تصفي ، لف سيفشؿ حتما
 . المحكية ك جزء مف حقيقة مجتمع دزيرم تنالغ
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المغة الدزيرية ىي لغة كؿ الدزيرييف ، ك القكمية الزيرية ىي قكمية كؿ شخص كلد في الجزائر 
صينية ، لا نؤمف بأم قكمية أخرل أيا كانت ما عدا القكمية الزيرية  آسيكية صكلوأحتى لك كانت 

ك مف  إلى الغزكات القالةبحدكد دزاير الحالية ، فالقكمية الزيرية ىي قكمية كؿ مف يسكف مف 
 !ك تيف زاكتيف العاصمة إلى عيف قزاـ

بعض نو حسب أفضؿ نمكذج يجب البدأ بعمؿ المغة الزيرية عف طريقو ىك الميجة الدارجة ، لأ
لا ضمف الميجات العربية ك لا ضمف الميجات الأمازيغية ،  الا يمكف تصنيفيفالدارجة المغكييف 

 مازيغي ك عربي كأك معجـ ثرم  /بكنيقيةفالدارجة ىي اختلاط ببف قكاعد لغتيف امازيغية ك عربية
اسباني ،تركي،فرنسي،ركماني الخ... ، لذلؾ يجب الاعتماد عمى الدارجة ذات التركيب  بكنيقي ك

، /البكنيقية الساميةك العربية الزناتية/الصنياجية الحاميةالمغكم ك النحكم ك القاعدم اليجيف ببف 
 عمى أف يتـ الحفاظ طبعا عمى جميع المفردات ك المعجـ الأجنبي التركي ، الإسباني ، الفرنسي

 .ليا طابع المغة الزيرية تمف أضف يى االخ.. المكجكد في الدزيرية لأني
كاجينا ك سنكاجو الحمك ك المر مع بعضنا فقط ، ك قد في كقت الشدائد لف نجد إلا بعضنا ك 

 !غيرىذا ما يجب أف يفيمو كؿ دزيرم متشبع بالقكمية الزيرية كحدىا لا 
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 الفصؿ الأكؿ :

 المغكم في الجزائرالكاقع 
 

 

 

 

 

 

 



8 
 

 الميجات الدارجة :

تختمؼ كثيرا عف تمؾ المستخدمة في  بالجزائر ) الدارجة ( في التحدث  المغة المستخدمة إف
. كمجمكعة مفردات متغيرة بشكؿ كبير. الرسمية ك الديبمكماسية ) العربية الفصحى ( الكتابة

، عمى كجو الخصكص، جديرة بالملاحظة فالميجة الجيجمية كتتضمف في داخميا اختلافات ىامة،
الكممات  )ؾ(، بالإضافة إلى كثرةبحرؼ  «القاؼ» حيث يتـ استبداؿ نطؽ حرؼ

، كما تظير الميجات الساحمية التأثير الذم كقع عمييا الزناتي/الصنياجي فرعال مف المستعارة
كتعتبر الميجة الجزائرية جزء مف  .الأندلس القادمة مع اللاجئيف مف الميجة الأندلسية مف

كفى الصحراء الكبرل يتـ التحدث بالكثير مف الميجات البدكية .الميجات المغاربية مجمكعة
القديمة التي تندرج تحت اسـ الميجة الصحراكية، إلى جانب استخداـ بعض اللاجئيف 

 .لميجة الحسانية مدينة تندكؼ الصحراكييف في

ك  ةنيآالمدارس القر في تدرس فقط الفصحى كانت العربية  1962ك بعد استقلاؿ الجزائر عاـ 
معية العمماء المسمميف ك ىي قميمة قررت الحككمة جالزكايا أك المدارس التي كانت تديرىا 

بتعميـ تدريس المغة العربية في المدارس الحككمية ك محاكلة  بف بمة أحمد الجديدة تحت رئاسة
 .سكريا ك مصر خصكصا رؽ العربيالمش الرفع مف مستكل المغة العربية فإستعانت بمعمميف مف

لمعمميف لـ يككنكا كلكف يقكؿ مارتف ريج ككىيف الكاتب في صحيفة "تكرنتك ستار" أف معظـ ا
مف  300.000كاف عدد مف يستطيعكف قراءة المغة العربية يقدر ب  1963عاـ  يكف,  مؤىميف
متعمـ.ك يشير محمد بف رباح مؤلؼ كتاب "بقاء المغات ك انتشارىا:المغة  1.300.000اصؿ

ية الفصيحة الفرنسية في الجزائر" إلى أف خلاؿ ذلؾ العاـ "كانت الكفاءة المغكية في المغة العرب
إلا أنو لا يكجد اتقاف لمغة  2009تضيؼ مميكة الرباعى معامرل "بالرغـ حمكؿ عاـ   "ضعيفة

 . العربية حتى في المراحؿ التعميمية المتقدمة"

 

 

 

 

 

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A9_%D8%AC%D9%8A%D8%AC%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%81%D8%B8_%D8%AF%D8%AE%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%81%D8%B8_%D8%AF%D8%AE%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%81%D8%B8_%D8%AF%D8%AE%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A3%D9%85%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D8%BA%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A9_%D8%A3%D9%86%D8%AF%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%86%D8%AF%D9%84%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A7%D8%AA_%D9%85%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%81
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A9_%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A9_%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D8%A8%D9%84%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B4%D8%B1%D9%82_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A7
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 الميجات الزناتية/الصنياجية :

بشتى ليجاتيا في العديد مف مناطؽ البلاد  الزناتية/الصنياجية لميجاتا يتكمـ قسـ مف الجزائرييف
كما  جباؿ الأكراس ك منطقة القبائؿ ك ىي تتمركز بشكؿ ممحكظ في

ك كانت تستخدـ المغة الأمازيغية في عمكـ الجزائر حتى .الصحراء الكبرل في الطكارؽ يستخدميا
الميجات ك العربية فيما بعد إلا اف  اللاتينية ك البكنيقية ك عمى الرغـ مف انتشار، فيالفينيقي قدكـ

في القرف الحادم  بنك ىلاؿ ساسية لمجزائرييف حتى ىجراتظمت المغة الأ الزناتية/الصنياجية
 .عشر

ك  الفصحى حاليا المغة العربية ، الميجات الزناتية/الصنياجية ك يتحدث الجزائريكف كاحدة مف 
 .لمجزائر  تافالرسمي تافالمغ ماىالمغة الأمازيغية 

 :المستخدمة في الجزائر الاتى الميجات الزناتية/الصنياجيةك تتضمف 

 ك المناطؽ  منطقة القبائؿ ملاييف شخص معظميـ في 5ك يتحدث بيا  :الميجة القبائمية
المحيطة بيا ك ذلؾ ليجرة القبائمييف خارج منطقة القبائؿ لمجزائر ك أكركبا ك الذيف يقدر 

 .ملاييف شخص 8عددىـ ب 
  جباؿ الأكراس شخص في 4.000.000يتحدث بيا :الشاكيةالميجة. 
  شخص في منطقة الظيرة خصكصا في جبؿ شنكة  56.300يتحدث بيا  :الشناكيةالميجة

مف كلاية تيبازة بالإضافة إلى  في غرب الجزائر فقط بالقرب
ستخدمة في غرب ك جنكب منطقة كتشبيا ليجة بني مناصر الم الشمؼ كمدينة شرشاؿ مدينة

 .شخص، كلذلؾ تعامؿ المغتيف كميجة كاحدة 55.250جبؿ شنكة ك يتحدث بيا 
 ك تستخدـ في كلاية البميدة :ةيالبميد الميجة. 
 تخدـ في بعض قرل منطقة الكنشريسليجة مطماطة: ك تس. 
  تممساف مستخدمتاف في قرل مختمفة في مدينةف ىما ليجتا : سعيد بنى سنكس ك بنىليجة. 

 :مزاب ك تستخدـ في منطقة ليجة تكمزابت. 
 الاسـ يستخدـ  اسـ" تزناتيت"كلكف ىذا إثنكلكج ليجة تكات ك جكرارا )ك يطمؽ عمييا مكقع

 ( .لمدلالة عمى معظـ ليجات قبيمة زناتة
 ك بمدية تماسيف تقرت ليجة بمدية. 
 بجباؿ اليقار لممتكاجدكف الميجة الطكارقية. 

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%A3%D9%85%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D8%BA%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%82%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A8%D8%A7%D8%A6%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A8%D8%A7%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%82
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D8%AD%D8%B1%D8%A7%D8%A1_%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%A8%D8%B1%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%8A%D9%86%D9%8A%D9%82%D9%8A%D9%88%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%D9%86%D9%8A%D9%82%D9%8A%D9%88%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%84%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86%D9%88_%D9%87%D9%84%D8%A7%D9%84_(%D9%82%D8%A8%D9%8A%D9%84%D8%A9)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B1%D8%B3%D9%85%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A8%D8%A7%D8%A6%D9%84%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A8%D8%A7%D8%A6%D9%84%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%82%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A8%D8%A7%D8%A6%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D8%A9_%D8%B4%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A8%D8%A7%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B4%D9%86%D8%A7%D9%88%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B1%D8%B4%D8%A7%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B4%D9%84%D9%81
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%84%D9%8A%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%84%D9%85%D8%B3%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B2%D8%A7%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%AB%D9%86%D9%88%D9%84%D9%88%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%82%D8%B1%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%82
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%82
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A8%D8%A7%D9%84_%D9%87%D9%82%D8%A7%D8%B1
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 : لغات جنكب الصحراء الكبرل الأفريقية

حدل إىي  بكلاية بشار غرب الجزائر بالصحراء الكبرل تبمبالة كاحة المغة البمبالية المكجكدة في
ك التي تستخدـ ك الفركع الدارجة ,  بالفركع الزناتية/الصنياجيةالمتأثرة  امغالسكن أشكاؿ لغة

خرل تنتمي لمجمكعة أك الداكساؾ ىي لغة شمالية .النيجر مفبشكؿ كاسع بالجنكب بالقرب 
سكنام ك تستخدـ في مناطؽ بأقصى الجنكب، كينتشر المتحدثكف بيا مف البدك بطكؿ مساحة 

 .مالي كاسعة في شماؿ

 .في الجنكب غة اليكسيةالم يلاؼ مف متحدثآكما يكجد بضعة 

 

 تاريخ تشكؿ ك ظيكر المغة الزيرية :

إف الظيكر الفعمي لمغة الزيرية بدأ حيف ظيرت بكادر الاتصاؿ الحضارم بيف دكؿ المتكسط ك 
الدكؿ الافريقية فيما بعضيا البعض , ك نخص بذلؾ بعض المغات تحديدا ) المغة الميبية القديمة 

 السامية , المغة اللاتينية , بعض المغات الافريقية ... (الحامية , المغة الفينيقية 

إف فترة ما قبؿ الميلاد في الجزائر تميزت ببعض المككنات العرقية ك الثقافية المميزة ) المككف 
الميبي الحامي , المككف الفينيقي السامي , المككف الركماني , ك بعض المككنات الافريقية 

بينيا مشكمة بكادر ظيكر مجتمع دزيرم خالص ذك لساف زيرم ,  الاخرل ( ك التي اندمجت فييا
 ك قد كقع تأثير ك تأثر بيف ىاتو المجمكعات المغكية .

ك ىي ناتج تمازج المغة الفينيقية ك المغة الميبية ك ) البكنية ( ك قد ظير ما يعرؼ بالمغة البكنيقية 
سامي ك لكنيا متأثرة بشكؿ كبير قد كانت تعرؼ بالمغة الميبكفينيقية ك ىي لغة ذات طابع 

 آثار تأثير الميبية عمى البكنيقية : بعض بالطابع الميبي الحامي , ك مف

أداة التعريؼ " ق " في الفينيقية تحكلت إلى " أ " في البكنيقية ك ىي نفسيا المكجكدة في -1
بالبكنيقية المتؤثرة الميبية ك أصميا " ىاف/ىاؿ " في السامية القديمة , فعند تعريؼ اسـ " شمس " 

ك ىي تشبو تماما نفس التعريؼ بالدارجة , ك ذلؾ لكجكد  فبالميبية نقكؿ " اششمس " بتشديد الشي
 حرؼ النكف المدغكـ أك حرؼ اللاـ فأصؿ أداة التعريؼ ىك "أف/أؿ" .

 العديد مف المصطمحات الميبية تـ تكظيفيا في المساف البكنيقي .-2

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%D8%AD%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A8%D9%84%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A8%D9%84%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%86%D8%A7%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%8A%D8%AC%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D9%84%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%A9
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سيكية , كما آفرك كبير بيف الميبية ك الفينيقية نظرا لأصكليما الآال الارتباطإضافة إلى كجكد 
ظيرت ليجات اخرل كالبكنية/اللاتينية ك الميبية/اللاتينية ك الميبكنية اللاتينية ) مزيج بيف الميبية 

مف  ك الفينيقية ك اللاتينية ( ك ىي تشبو إلى حد كبير المغة الزيرية , ك نذكر كمثاؿ أحد الأمثمة
 : الذم تـ التحدث بو في الجزائر اف البكني/الميبي اللاتينيالمس

« Felu tabula y bud bannom فعمك طابكلة ام بيد بنييـ » 

 ك ترجمتيا " تـ عمؿ ىذا المكح ) الطابمة بالدارجة ( بكاسطة ) بيد ( أبنائيـ "

اللاتينية التي تعني المكح أك المائدة ك ىي نفسيا المستعممة  « tabula»ك نلاحظ تكظيؼ كممة 
 . « tabla »في الفرع الدارج 

 : لغات استخدمت مف قبؿ
 بكنيقية :ال

الذم استخدـ في شماؿ  يالبكنيق إلى الجزائر، خصكصا في شكميا المغة الفينيقية تـ استقداـ
القديس  ، فقد كانت لغة ذات أثر عمى المنطقة حيث تعممياالقرطاجي أفريقيا، عمى يد النفكذ

ك أقتبس منيا بعض العبارات.ك بالرغـ مف ذلؾ فقد فقدت تمؾ المغة مكانتيا لصالح  أكغسطينكس
ف ، ك لكف كاف دكرىا كبيرا في ماكللأالمغة اللاتينية ك لـ يتبؽى منيا شيء سكل بعض أسماء 

ظيكر الميجة الدارجة في القرنيف السابع ك الميلادم ككنيا ذات أصكؿ سامية متأثرة بالفركع 
 .الزناتية/الصنياجية 

 : اللاتينية

ك كانت تستخدـ عمى نطاؽ  ( ركما القديمة)  ىي لغة الأحتلاؿ الركماني المغة اللاتينية كانت
كاسع في المدف الساحمية، ك يشيد أكغسطيف أف المغة اللاتينية كانت تسحب البساط مف تحت 

الميجات الدارجة ك أقداـ المغة البكنيقية.ك مع ذلؾ فقد انحسرت اللاتينية لصالح 
 .فرعيف المغكييففي كؿ مف ال الألفاظ الدخيمة تاركة بعض الفتح الأمكم بعد الزناتية/الصنياجية
 : التركية العثمانية

التركية )حكـ النخبة( إلى الجزائر بعد القرف السادس عشر  الأقمية المييمنة العثمانيالحكـ  جمب
لغة حككمية أساسية.ك مع ذلؾ،  المغة التركية العثمانية ك تمركزكا في المدف الكبيرة.ك لفترة كانت

حت العائلات المنحدرة مف أصكؿ تركية، ك ك بمركر الكقت تـ استيعاب الأتراؾ تدريجيا ك أصب
 .التي لا تزاؿ تعيش في الجزائر، لا تتحدث تمؾ المغة

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D9%86%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%D9%86%D9%8A%D9%82%D9%8A%D9%88%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B1%D8%B7%D8%A7%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%88%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%88%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%88%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%84%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%88%D9%84%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%88%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%81%D8%B8_%D8%AF%D8%AE%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%88%D9%84%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%AB%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%82%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D9%85%D9%87%D9%8A%D9%85%D9%86%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%82%D9%84%D9%8A%D8%A9_%D9%85%D9%87%D9%8A%D9%85%D9%86%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%AA%D8%B1%D9%83%D9%8A%D8%A9_%D8%B9%D8%AB%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
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 : لغات أخرل

 خصكصا حكؿ الييكد كاف يتحدث بيا بعض الجزائرييف :بانية الييكديةالمغة الإس ،
خلاؿ  الفرنسية تستخدـ بميجة تطكاني، ك لكف معظميا استبدؿ إلى، ك كانت كىراف مدينة

 .فترة الإستعمار
 :البحر  ف لغاتك ىي مزيج مف العديد مالكممات الدخيمة مف لغات حكض البحر المتكسط

مكانيء بما فييـ عبيد ، ك كانت بداية انتشارىا ككسيمة تكاصؿ مع الأجانب في الالمتكسط
الإسلامي )القرصنة  الجياد البحرل السجكف ك الخكنة الأكربيكف الذيف انضمكا إلى

 .مت محميا المغة الفرنسيةبدأت تختفي تمؾ المغة ك ح 1830البربرية(.ك بعد عاـ 
 إلى  1509ك التي احتميا الأسباف في الفترة مف  كىراف ليا تاريخ طكيؿ في : سبانيةالمغة الإ

،ك قد تركت بعض الأثر في ليجة تمؾ المدينة. كما تحدث بيا ذكك الأقداـ السكداء  1790
ف الذيف ك سبانية الصحراكيكسط .ك يتحدث بالإسبانية لمبحر المتسكاحؿ الإالالنازحيف مف 

 .تندكؼ يعيشكف في مخيمات اللاجئيف في منطقة
 

 سيكية :آالعائمة المغكية الأفرك 

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D9%87%D9%88%D8%AF
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D9%8A%D8%B6_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D9%8A%D8%B6_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D9%8A%D8%B6_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D9%88%D8%B3%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%87%D8%A7%D8%AF_%D8%A8%D8%AD%D8%B1%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%81
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شماؿ أفريقيا، شرؽ أفريقيا، كالشرؽ غات الأفركآسيكية )أم الحامية السامية( منتشرة في ملا
 , ة(مصرية )المصرية القديمة كالقبطي ,بربرية أم أمازيغية , سامية :الأكسط، كتنقسـ إلى

 . أكمكتية , ككشية , شاديةت

( مف ناحية  قصد مف ناحية المعجـيكجكد تشابو بيف الأمازيغية ك العربية ) لا  نلاحظ قد 
اسـ الفاعؿ بؿ ك حتى في بعض حالات تصريؼ الافعاؿ ك التحكيؿ لصيغة الجمع ك اشتقاؽ 

في مكاضع اخرل ، ىذا لا يعني اف الامازيغية مشتقة مف العربية ك لا العربية مشتقة مف 
الامازيغية ، لاف ىذا التشابو مكجكد في العبرية ك المصرية القديمة ك الككشية ك الاميرية ك كؿ 

حسب العمـ كؿ ىذه المغات عبارة عف ليجات اشتقت ك المغات الافرك اسيكية ، لماذا ؟ لأنو 
ألؼ سنة تدعى المغة الأفركآسيكية البدائية أك  30كلدت مف رحـ لغة بدائية أكلى عمرىا يتجاكز 

، ك قد كانت متكاجدة في منطقة لا ىي امازيغية ك لا عربية ، لقد  proto afroasiaticالآفراسية
لسكداف ك عف طريؽ اليجرات مف ىذه المنطقة نحك كانت متكاجدة في منطقة بيف مصر ك ا

المناطؽ الأخرل انتشرت ىذه المغة ك لكف بدأت في التغير شيئا فشيئا حسب كؿ منطقة ك 
ىذه الميجات تختمؼ عـ بعضيا البعض بفعؿ العزلة ك لكف القاسـ المشترؾ ألا ك ىك  أصبحت

يمكف اعتبار المغة الزيرية فرعا مف المغات القكاعد المغكية تـ الحفاظ عميو في ىذه المغات ، ليذا 
الافركاسيكية ككنيا مزيجا بيف لغتيف افركاسكيتييف الا ك ىما الامازيغية ك العربية ، اضافة الى 

خرل ، لذلؾ مف أجؿ إثراء المغة الزيرية أكثر يجب الاعتماد عمى أمعجـ لغكم مف لغات كجكد 
ؾ اجتيادات الباحثيف المغكييف الذيف كضعكا مفاىيـ ك إجتياداتنا السابقة لبناء ىذه المغة ك كذل

أمثمة عف معجـ ك قكاعد المغة الأفركآسيكية البدائية التي انبثقت منيا كؿ لغات شماؿ افريقيا ك 
 الشرؽ الاكسط ك التي يتفؽ عمييا جميع أطراؼ الخصاـ اليكياتي في الجزائر.

 

لغة إف المغة الزيرية تنتمي لعائمة المغات الأفركاسيكية ، ك يمكف اعتبار المغة الزيرية بحد ذاتيا 
ليجات ذات التأثير الافركاسيكم ك اليندكاكركبي الى جانب متغيرات ك انبثقت منيا عدة  غنية

جة الشمالية عائلات لغكية اخرل ، ك الميجات المنبثقة مف المغة الزيرية ىي : التارقية ، الدار 
الشرقية ك الكسطى ك الغربية ، القبائمية ، الشمحية ، المزابية ، الدارجة الصحراكية ، الشاكية ، 

  ...الككرانجية الخ
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مازيغية الأ مع الكلاسيكية ك الميجية التشابو في بعض التركيبات لمغات الافركاسيكية ) العربية
 ( : في تصريؼ الأفعاؿ كمثاؿ

 الضمائر ) الماضي , المضارع (عربيةال ) الماضي ( الأمازيغية
 أنا/أناؾ , أقرأ/اقرا قريتقرأت/ قريغ
 /كامأنت تقرا, تقرأ/ قريتقرأت/ ىقريت/تقريت
 /كـأنت تقرم, تقرأم/ قريتيقرأتي/ / ىقريت تقريت
 ىك/نتا يقرا, يقرأ/ قراأ/قر  يقرا

 ىي/نتات اتقر , تقرأ/ قرات/تأقر  تقرات
 /نكنينحف نقرا, نقرأ/ قريناقرأنا /  نقرا
 /ككنيـأنتـ تقرك, تقرؤكف/ قريتـقرأتـ/ / ىقريـ تقريـ
 /نينيفىـ /يقرككفايقر أكا/قرك , قر  يقراف
 /نينتيفى /يقركيقرأف/قرك , قرأف يقرانت

 

 ملاحظات :

  التصريؼ بالأمازيغية يشابو دمج التصريؼ الماضي ك المضارع بالعربية 
  تخص الجمع المخاطب في العربية ك الأمازيغية ) قرأتـ , قريـ (الميـ دائما 
 ) النكف تخص الجمع الغائب في العربية ك الأمازيغية ) يقراكف , يقراف 
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 :  ثانيالفصؿ ال

 المتغيرات المغكية في الجزائر ك العلاقة بينيا
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 لمحة عف الدارجة :

الجزائرية ىي لغة التكاصؿ المشترؾ الأساسية في الجزائر، المغة الأـ  الميجةالدارجة الدزيرية أك 
٪ مف سكاف الجزائر. كيسمييا المتكممكف 100-95٪ مف السكاف كتستعمؿ مف طرؼ 80-75لػ 

 .الدَّارٍجةببيا 

سامية/حامية تتداخؿ فييا خصائص لغكية مرتبطة تاريخيا بالحضارات المتعاقبة تصنؼ كميجة 
بالجزائر , فنجد ارتباطيا الكبير بالأصكؿ السامية كالبكنيقية ك العربية ك بأصكليا الحامية 

كالبربرية بفركعيا الزناتية/الصنياجية إلى جانب تأثير لغكم آخر مف المغات اللاتينية , التركية , 
ف أدبية المغة تصريفيا، كنحكىا، كالمفظ كمعجميا مختمؼ نكعا ما ع الاسبانية , الفرنسية الخ ...

رغما اشتراكيا معيما في بعض القكاعد إلا أنيا تصنؼ  المتعارؼ عمييا ك الأمازيغية العربية
 كمغة منفصمة بذاتيا .

 يلاك ح مميكف كمغة أكلى( ك 31مميكف في الجزائر ) 40كيقدر عدد الناطقيف بيذه المغة أكثر مف 
بمجيكا، المممكة المتحدة مميكف شخص في الخارج، كبيف الشتات، خاصة في فرنسا ككيبيؾ ك  6

سبانيا.  كا 

 الميجة الجيجمية/التممسانية :

تٍسىاكٍيًيف فىالٍحى  دٍ )كىيٍكيكنيكا مى ؽٍ كىاحى الٍحى ٍـ حى نٍدٍىى مٍقيكا دٍ الاحٍرىارٍ كٍ كىيٍكيكفٍ عى ، " لعٍبىادٍ بالٍكَّؿٍ كىيىنٍخى ؽٌٍ
ٍـ العٍقىؿٍ كٍ الرَّامٍ، كٍ  نٍدٍىى ٍـ عٍمًييى ٍـيىعٍنًي(. كىيٍكيكفٍ عى  "  يىمزى

 ليجة سكاف جيجؿ كاحدة مف الميجات المحمية الجزائرية الغالبة، ك ىي تعتبر ليجة بربرية ميعربة
، ميزجت عبر العصكر بالكثير مف الميجات ك ) زناتية/صنياجية ك دارجة في نفس الكقت ( 

تنفرد عف غيرىا ببعض الميزات الاسبانية، التركية ك الفرنسية كحتى الايطالية. كالمغات الأجنبية 
 .كخمكىا مف حرؼ القاؼ الذم ييعكض بالكاؼ المفخمة في غالبية الاحياف

كالػِّي كٍ “أىـ ما تتميز بو الميجة الجيجمية العامة استبداؿ حرؼ القاؼ بالكاؼ كقكؿ مثلا 
الأحياف عمى نسؽ ، ك تككف ىذه الكاؼ مفخمة في بعض ”قاؿ لي ك قمتي لو“ك معناىا ” ككلػىتػػٍمك

 .ك ىي المفت” الكربكع“كقكؿ  K الحرؼ اللاتيني
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كالذم ييستعمؿ في أكؿ الكممة ” تش“إستبداؿ حرؼ الكاؼ بمزيج بيف الحرفيف تاء ك شيف أم 
)برتقاؿ(. ىذه الخاصية قديمة نكعا ما، ك قد زالت حاليا في بعض المناطؽ ” تشػػػػينة“المتداكلة 

ك معناىا كيؼ. لكف أحيانا أك ” تشًػفاشٍ “أم كػيؿ، ” تشيػػكؿ“لؾ كقكؿ الريفية، ك نضرب مثالا لذ
 .ك ىي الكسرة أم خبز الطاجيف” الػتٍػىسٍرة“بالأحرل نادرا ما تػينطؽ الكاؼ تاءن كػ 

إستبداؿ حرفي الضاد ك الظاء بالطاء، ك ىذه الخاصية في طريؽ الزكاؿ، لكف نستعمميا كإحدل 
أم ” الطحؾ“ك معناىا أفضحؾ، ” نٍفػىػطػٍحػؾ“أم يضرب، ” طػٍرىبٍ يى “ميزات الميجة، كقكؿ مثلا 

 الضحؾ. "طفي الطك" كمعناىا اطفأ الضكء
 
 الأسماء  -2

معظـ أسماء الأشياء الحسية ك المعنكية في المغة الدارجة لسكاف جيجؿ مصدرىا عربي، رغـ أف 
الشائعة مثؿ: الراس نطقيا يختمؼ عف النطؽ الحقيقي لمعربية الفصحى، كأسماء الأشياء 

)الرأس(، لػىمٍرا )المرأة(، الكاد )الكادم(، الريحة )الرائحة(، المىرٍط )المرض( إلى غير ذلؾ. كما 
نجد نسبة كبيرة مف الأسماء أصميا أمازيغي، خاصة ما يتعمؽ بالنمط البدكم ك مستمزمات الحياة 

أكؿ حميب البقرة بعد الكلادة(، الريفية كػى: آزرم )طريؽ صغير(، آشة )مساكف النمؿ(، آدغس )
 . إيزىكتف )سيقاف نكع مف النباتات(، آزبكش )نكع مف الزيتكف(
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 ترجمة مثاؿ الترجمة الكممة الاستفيامية

Diyech? Quoi? / ماذا 
Diyech? 
dechdi ku 
tdouḥ? 

ماذا ؟ ما الذم 
 تبحث عنو؟

Dechdi? Qu'est ce que? / ما الذم 
Dechdi 
kayen? ما الذم يحدث ؟ 

Dichoua? / 
Tchoua? 

C'est quoi ? / إنو ماذا 

Dichoua 
hada ? / 
Tchoua 
hada ? 

 ما ىذا ؟

Kifech? / kich? Comment ? / كيؼ 
Kich ruḥt 
leltem ? 

كيؼ ذىبت إلى 
 ىناؾ ؟

Dama? Quel? / quelle? / أم 
Kunt fi 
dama blad? كنت في أم بلاد ؟ 

Dama ho? / 
dama héy? 

Lequel? / laquelle? / أم 
Dama hiya 
eddar 
dialek? 

 أم بيت ىك لؾ ؟

Qeddech? Combien? / كـ 
Qeddech ku 
tsayelli? 

 كـ أدينؾ ؟
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Fayweq? Quand? / متى 
Fayweq 
wellit? 

 متى عدت ؟

Ɛliyyech? / 
Liyyech? / 
Lech ? 

Pourquoi? / لماذا 
Ɛliyyech ku 
tdir haked ?  ىكذا ؟لماذا فعمت  

Menho ? 
D'emmen ? 

Qui? à qui? / مف Menhou 
eddi ja? 

تى ؟أمف الذم   

Fayen? Où? (à quel 
endroit?) / أيف 

Fayen 
hom ? 

 أيف ىـ ؟

Layen? 
Où? (dans quelle 
direction?) / إلى أيف 

Layen 
rayḥin? إلى أيف ذىبكا ؟ 

 

كالتي تعني  "waḥed" تأتي مف الكممة العربيةتعني "كاحد" أك "كاحد" ؛ كىي )حا(  "ḥa" الأداة •
كالميجة  التممسانية كغيرىا مف ليجات مثؿ الجيجمية  الرقـ "كاحد". يتـ استخدامو في ليجة

لإجراء الاتصاؿ ، أمثمة : حالراجؿ , حالمرا ,  "a" الغزكاتية ، كفي أغمب الأحياف لا يتـ نطؽ
 .حالخطرة ، إلخ

"إنو" ؛ يتـ استخدامو لتقديـ شخص أك شيء. يأتي مف المغة الأمازيغية  الأداة "د" يعني "إنو" أك •
)د(  "d" أصبح djidjélian )يمثؿ( ، كلكف مع النطؽ "dh" ، في القبائؿ عمى سبيؿ المثاؿ ينطؽ

: إنو حكيـ ، آم د حالبلاد: إنيا بلاد ، aw d ana: c'est moi  ،aw d hakim :، أمثمة
 .إلخ
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يعبر عف الممكية. مف المحتمؿ أنيا عبارة عف حرؼ صغير مف  : "de" يعني "di" داة الأ •
 :أمثمة ."di" " ، كىك حرؼ جر يعبر عف الممكية في معظـ الميجات ؛ يتـ استخداـدياؿ "

eddar di baba:  ، منزؿ كالدم   ettriq d'Bjayya  :  الطريؽ إلى بجاية ... ، فرضية
لفترة طكيمة  حكـ صقمية، حيث كانت المنطقة تحت تأثير أصؿ إيطالي  "di" ثانية تعطي ىذا

  أثناء كجكد مشاكؿ داخؿ الدكلة الجزائرية القديمة ) الفترة الزيرية/الحمادية (

" " في الميجات الجزائرية الأخرل ، كتعني elli" ، فيي ببساطة تتكافؽ مع "eddiبالنسبة لػ "• 
" بينما hadak elli ybiε el batataسبيؿ المثاؿ " . في الجزائرية القياسية سيقكؿ عمىالذم " 

   hadak eddi ka ybiε batataيككف "الجيجمية في 

 

 الككرنجية الدزيرية : ميجةال

مف لغات السكنغام  أم لغة القرية ( yəa n dzyạṛkw)   البمبالية أك الككرنجية ميجةال 
لغات الصنغام بدكرىا في عائمة المنتشرة في غرب إفريقية، كتتبع شطرىا الشمالي. كتندرج 

صحراكية ، كىي غريبة في أنيا قد انعزلت في شماؿ أفريقيا كبالتحديد في كاحة /النيميةالمغات ال
 .تبمبالة في جنكب كلاية بشار الجزائرية بمحاذاة الحدكد الجزائرية المغربية

 .شخص 3300عدد المتكمميف بيا ىك في حدكد 
 ينطقيا كذلؾ سكاف قصر الخممية جنكب منطقة تافيلالت المغربيةلا تكجد الا في الجزائر ك 

 . 'معنى المصطمح ككرنجي ىك 'لغة القرية
 كثيرا بالدارجة ك الزناتية/الصنياجية المحيطة .تاثرت الككرنجي 

 

, they.ini , you (plural);ndzyu , we;yayu , he/she/it;ana , you;ni , I;yəγa 

, their.in , your (pl.);nəndz , our;yan , his/her/its;an , your;nən , my;anʕ 

, they.-i , you (plural);-ndz , we;-ya , he/she/it;-a , you;-n I; -aʕ 
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كالدارجة ك الزناتية/الصنياجية , فنجد أنو  السامية/الحامية لمتغيراتبا تأثرت البمبالية كثيراقد ل
" ك ىي مف أصكؿ صكنغام , أما باقي  affu , inka , inzaيقاؿ "  3إلى  1في العد مف 

" ك  yekhwa, ك يقاؿ لمكاف فارغ " (rabʕa, xamsa, settsaالأرقاـ فيي مف الدارجة ) 
ؼ" عشركف  n, ك أداة الربط ىي  tsargaالتأثير الزناتي الصنياجي مكجكد كذلؾ فيقاؿ لمعيف 

  . " ʕ  r n  n    r u"     رجؿ " تقاؿ
 

 
Example: 
(Arabic loanwords are in red, Berber loanwords in blue. Imp=Imperfect, 
Caus=Causative.) 
i-b-yəskʊn γir l  u n    -i-ka, ħar kʷ  r a zzinu ɣuna. 
They-Imp-live just clay Genitive house-s-in like village old that 
“They were l v n  only  n cl y houses, l ke th t old v ll  e.” 

 r   - - w  -ndz-a təzzənts-ka, 
kikk kaməl 
ə     

ts  r ga a-b-zru. 

water they-Imp-stay-Caus-
it basin-in, 

night whole 
Past 

canal it-Imp-
flow 

“The w ter, they would put  t  n the   s n – the canal used to flow all 
n  ht.” 
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 الصكتي :الإبداؿ 

 مخارج الحركؼ :

 

المستكل الصكتي ىك أحد مستكيات النظاـ المغكم، كييتـ بالكممات مف حيث البناء الصكتي ليا، 
فكؿٌ صكت في العربيٌة لو دلالة معيٌنة، فقد تتشابو الكممات مع اختلاؼ بسيط في صكت مف 

كمخارجيا، كيدرٌس في كيتبو أصكات الكممة، فيتغيٌر معناىا، كالمستكل الصكتي ييتٌـ الأصكات 
 تسمٌى )عمـ الأصكات(.

 ليجات المغة الزيرية القديمة ) الدارجة ك الزناتية الصنياجية ( :أصكات  

كثلاثكف صكتان، مقسٌمة إلى مجمكعتيف، كىي كما يمي:  ثلاث لميجات المغة الزيرية القديمةإفٌ  
أصكات صامتة، كىي ثمانيةه كعشركف صكتان، تمثٌؿ حركؼ اليجاء، كىي: )ء، ب، ت، ث، ج، 

 ڥ ،گ ، پ ،  س، ش، ص، ض، ط، ظ، ع، غ، ؼ، ؽ، ؾ، ژ، ح، خ، د، ذ، ر، ز،، چ
كؿ كاحد منيا لو كظيفتو ؿ، ـ، ف، ق، ك، م(. إفن جسـ الإنساف عبارة عف أجيزة كأعضاء، 

التي يقكـ بيا، كمف ىذه الأجيزة، جياز النطؽ عند الإنساف، ففيو مخارج لجميع الأصكات، 
كتتمثٌؿ ىذه المخارج كمٌيا في ثلاثة أعضاء مف جسـ الإنساف، ألا كىي: الحمؽ، كفيو ثلاثة 

يمزة، مخارج للأصكات ىي: * أقصى الحمؽ، كيخرج مف أقصى الحمؽ صكتاف، ىما: )ال
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كالياء(. * كسط الحمؽ، كيخرج مف كسط الحمؽ صكتاف، ىما: )العيف، كالحاء(. * أدنى الحمؽ، 
كيخرج مف أدنى الحمؽ صكتاف أيضان، كىما: )الغيف، كالخاء(. نستنتج مف ذلؾ أفٌ الأصكات 

و عشرة الحمقيٌة ىي ستٌة أصكات، كىي: )اليمزة، كالحاء، كالخاء، كالعيف، كالغيف(. * المساف، كفي
مخارجو للأصكات كىي: * أقصى المساف، كأقرب ما يككف مف الحمؽ، كيخرج منو صكت القاؼ. 
* أقصى المساف، كقبؿ مخرج صكت القاؼ بقميؿ، كيخرج منو صكت الكاؼ. * كسط المساف، 
، ىي: )صكت الجيـ، كصكت الشيف، كصكت الياء(. *  كيخرج مف كسط المساف ثلاثة أصكاتو

ا يقابمو مف لثة الأسناف العميا، كيخرج منو صكت النكف. * طرؼ المساف مع طرؼ المساف مع م
شيء مف ظيره كما يحاذيو مف لثة الأسناف العميا، كيخرج منو صكت الرٌاء. * طرؼ المساف مع 
أصكؿ الثنايا العميا، كيخرج منو ثلاثة أصكات كىي: )الطاء، كالتاء، كالداؿ(. * طرؼ المساف 

مى، كيخرج منو ثلاثة أصكاتو كىي: )السيف، كالصاد، كالزام(. * طرؼ المساف كفكؽ الثنايا السف
كأطراؼ الثنايا العميا، كيخرج منو ثلاثة أصكاتو كىي: )الذاؿ، كالثاء، كالظاء(. * حافة المساف 
الأمامية مع التصاقيا بما يحاذييا مف الأسناف، كيخرج منو صكت اللٌاـ. * حافٌة المساف مع ما 

مف الأضراس العميا، كيخرج منو صكت الضاد. ممٌا سبؽ نستنتج أف المساف يخرج منو يحاذييا 
ثمانية عشر صكتان، كىي: )التاء، كالثاء، كالجيـ، كالداؿ، كالذاؿ، كالرٌاء، كالزٌام، كالسيف، كالشيف، 

ييما كالصاد، كالضاد، كالطاء، كالظاء، كالقاؼ، كالكاؼ، كاللاـ، كالنكف، كالياء(. الشفتاف، كف
مخرجاف كىما: بيف الشفتيف، كيخرج مف بيف الشفتيف ثلاثة أصكات كىي: )الباء، الميـ، كالكاك(، 
كيككف ذلؾ بإطباؽ الشفتيف عدا صكت الكاك، فلا تنطبؽ فيو الشفتيف. التصاؽ الشفٌة السفمى 

الشفتيف برؤكس الثنايا العميا، كيخرج منو صكته كاحد كىك الفاء. كبالتالي فإفٌ أصكات مخارج 
ىي أربعة أصكات، كىي: )الباء، كالفاء، كالميـ، كالكاك(، بالإضافة إلى مخرجيف أخرييف، أحدىما 

لحركؼ المد، كالآخر لمغنٌة، فالأكٌؿ ىك الجكؼ، كالثاني ىك الأنؼ، كسنتناكؿ كؿٌ قسوـ عمى 
تي الميـ حدل. الأنؼ )الخيشكـ(: فيو مخرج كاحد لصكت كاحد كىك الغنٌة، كالغنٌة تصاحب صك 

كالنكف. الجكؼ: فيو مخرج كاحد لثلاثة أصكات، كىي حركؼ المدٌ، أك الحركات الطكيمة، كممٌا 
سبؽ نستنتج أفٌ عدد مخارج الأصكات ىك: سبعة عشر مخرجان للأصكات. تمييز مخرج الصكت 
قد يصعب عمى الطالب حفظ مخارج الأصكات، كحفظ الأصكات التابعة لكؿٌ مخرج، كلذلؾ لابدٌ 

ف طريقةو يستطيع بيا الطالب أف يعمـ مخرج كؿٌ صكت مف الأصكات، فما ىي ىذه الطريقة؟ م
الطريقة التي يستطيع بيا الطالب معرفة المخرج ىي القراءة الصحيحة لمصكت الكاحد، فكما نعمـ 
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فإف الحرؼ صكت كالحركة صكت آخر، فيجب عمى الطالب أف ينطؽ بالصكت الكاحد ساكنان، 
ساكنان، فإذا أردت أف تنطؽ صكتان ساكنان أسبقو بيمزة، مثاؿ: حرؼ السيف ينطؽ  ساكنان، نعـ،

ىكذا ) إسٍ(، حرؼ القاؼ )إؽٍ(، كىكذا، كبيذه الطريقة تنطؽ الأصكات بصكرة صحيحة، 
 .كبالتالي يستطيع الطالب أف يعمـ مخرج الصكت

 

 الإبداؿ الصكتي في المغات الآفركاسيكية :

حرؼ مكاف آخر لضركرة لفظية: إما لتسييؿ النطؽ أك لمجاراة  إبداؿ ىك الإبداؿ الصرفي
 .الصيغة الشائعة

المكاف العكض؛ فإنو قد  بقيد الإبداؿ في الاصطلاح جعؿ حرؼ مكاف حرؼ آخر مطمقا، فخرج
يككف في غير مكاف المعكض عنو كتاء عدة كىمزة ابف، كبقيد الإطلاؽ القمب؛ فإنو مختص 

 . كمقتضاه أف الإبداؿ يجرم في جميع الحركؼ .بحركؼ العمة

حيث يتغير  الزناتية/الصنياجيةالإبداؿ الحرفي في المغات الافركاسيكية الغربية كقد نلاحظ ظاىرة 
حرؼ " ؾ " إلى " ش " مثؿ كممة ) آكاؿ تصبح آشاؿ ، ك نؾ تصبح نش( ، ك ىي نفسيا 

      فركاسيكية الشرقية كميجات الخميج حيث يستبدلكف الكاؼ شينامكجكدة في بعض المغات الآ
) يقكلكف يقكلش بدؿ يقكلؾ ، يقكلكف صايرلش بدؿ صايرلؾ( ، ك ىذه فقط بعض مخمفات ك 

 !آثار المغة الافركاسيكية البدائية عمى لغات شماؿ افريقيا ك الشرؽ الاكسط
 

 

 

 

 

 

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%8A%D8%AF_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
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 الإبداؿ في الدارجة :

 ، فتختمؼالأصكات في الاختلافات التي تبدك مف تغير الإبداؿ يتجمى
  مكاف حرؼ آخر مع إبقاء سائر أحرؼ الكممة حرؼ كىك جعؿ» كالإبداؿ .كمعناىا الكممة بنية

أم في المخرج أك يتحد في الصفة ماعدا  ، كيشترط فيو أف يتقارب الصكتاف مخرجا أك صفة
 .اتصراط( كىك ظاىرة تكشؼ عف أكجو التشابو كالاختلاؼ بيف المٌغ -الأطباؽ )سراط 

قمت  :مثاؿ ( /ɡ/ ) ڨك كالكاؼ القاؼ صارة، كبيف ← سارة :مثؿ كالصاد السيف الإبداؿ بيف
بداؿ لؾ، كمت لؾ، لتڨ لؾ،  .آلؾ ← قالؾ :مثؿ ىمزة القاؼ كا 

قراية،  ← قراءة بير، ← بئر مكمف، ← مؤمف جيت، ← جئت :بمد يكافقيا اليمزة إبداؿ
بداؿ «اليمز كاليت كالضغط كالنبر»كيسمى في المٌغة بباب  ىمزة، كىي ما  كالعيف عينا اليمزة كا 

عذاف.  -زة عينا: فتنطؽ بعض الميجات قرآف قرعاف؛ آذاف تسمى بالعنعنة؛ عندما تبدؿ اليم
، كىك صكت حمقي سيبكيو كحرؼ العيف ىك حرؼ حمقي، متكسط بيف الشدة كالرخاكة عند

حكر العيف ىمزة كما في بعض الألقاب تماشيا مع كقد تت.  احتكاكي مجيكر عند المحدثيف
 .الفرنسية المٌغة

دلمة،  ← ظممة بيد، ← بيض ىدا، ← ىذا :كمثاؿ عمى ذلؾ :دالا كالضاد كالظاء الذاؿ إبداؿ
تنطؽ بيف  كالذاؿ صكت سني انفجارم، فالداؿ الإبداؿ بينيما مف الناحية الصكتية؛حيث كقع 

تخرج مف الثنايا كىك حرؼ  الظاء كما أف. الثنايا، كىك احتكاكي مجيكر، كيشتركاف في الانفجار
 إلى أسفؿ في مقابؿ الحنؾ الأعمى فيحدث رنيف أك تفخيـ المساف إطباؽ؛ أم تقعر

)في مثؿ ضرب  كالضاد كالظاء إطباقي أيضا، كتتمايز الميجات المحمية في نطؽ الذاؿ كالضاد ،
 .فمنيـ مف يغمٌظيا حتى تماثؿ الداؿ المفخمة كمنيـ مف يقمب الضاد ظاءكضكء( 

كالإبداؿ  .تلاتة ← ثلاثة :مثؿ تاء الثاء إبداؿ
قسنط نتاع، ← متاع :مثؿ النكفك  الميـ تريؽ، ← طريؽ طبسي، ← تبسي :مثؿ طك  التاء بيف
الإبداؿ  .عزكزة ← عجكزة زكارة، ← جكارة :مثاؿ زام الجيـك  .قسمطينة ← ينة
، كاللاـ النكف بيف
 .باذنجاؿ ← باذنجاف فنجاؿ، ← فنجاف ، سنسمة ← زنزلة،سمسمة ← زلزلة :مثؿ

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%88%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%B1%D9%81
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%A7%D8%AF_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%A7%D8%AF_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%8A%D9%85_%D8%BA%D9%8A%D8%B1_%D9%85%D8%B9%D8%B7%D8%B4%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%B2%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%B2%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%B2%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%B2%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%8A%D9%86_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A8%D9%88%D9%8A%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B0
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B6
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B6
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B0
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B6
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B6
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B6
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AB
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84
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 , ك الداؿ تاء : عندكي/ عنتكي  ك الشيف ىاء مثؿ : علاش / علاه

 ك الباء ميما : بصحتؾ/مصحتؾ

 

 الإبداؿ في الزناتية/الصنياجية :

العممية الإبدالية في المغة ىي إحدل العمميات الضركرية داخؿ المغة، كىي تدخؿ في تطكير 
كتنمية المغة. كيحدث البدؿ بإحلاؿ حرؼ مكاف حرؼ آخر في لفظ كاحد، كفي ىذا البحث 

البدؿ إلى عدة مجمكعات في المغة الأمازيغية، كنتيجة البحث كانت أف حركؼ كؿ صنفت 
مجمكعة ليست ليا علاقة بأم حركؼ في مجمكعة أخرل، كىدا يبيف ما مدل تماسؾ المغة 

الأمازيغية مف الداخؿ، كعدـ كجكد كممات غربية بكثرة في المغة الأمازيغية، كىك عكس البدؿ في 
كجد فيو تداخؿ في البدؿ بيف جميع الحركؼ، ليؤكد أف المغة العربية ىي لغة المغة العربية الذم ي
 .خميط كليست نقية

كأف ىدا التصنيؼ يسيؿ عمى الباحث في ىدا المجاؿ، لمتعرؼ عمى كيفية العممية الإبدالية في 
المغة ككذلؾ التعمؽ أكثر داخؿ المغة، كمعرفة ارتباط الكممات ببعضيا، كفيما يمي ىذه 

 :مكعاتالمج

 :المجمكعة الأكلى

  يطمؽ عميو اسـ (e) ، كأف الحرؼ( e – a – u – i ) الحركؼ المتحركة في الأمازيغية ىي
 .كىك حرؼ ربط بيف الحرفيف المتلاصقيف عند النطؽ، كىك يكتب كلا ينطؽ (ilem ) إلـ

 إبداؿ الحركؼ المتحركة:ػ

 ( usef ) ك (suf) يكتب ( asif)  الكادم إف المفظ *

 ( ufes ) ك ( fus ) يكتب ( afus)  اليد  إف المفظ *

 ( tiru ) ك ( turu ) يكتب ( tura)  الآف  إف المفظ *
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 ( ass-u ) يكتب ( ass-a)  اليكـ  إف المفظ *

 ( tsilut ) ك ( taslet ) كيكتب ( tislit ) العركسة  إف المفظ *

 :المجمكعة الثانية

ىي حركؼ يحؿ كؿ كاحد منيـ محؿ  ( g – j – y – w – b - d ) مجمكعة الحركؼ الساكنة
الحرؼ الآخر في الكممة، كأف تعميؿ ىذه الظاىرة ىي نتيجة تمقائية لتطكر المغة، ككذلؾ لأجؿ 

 .تسييؿ الكتابة كنطؽ الألفاظ بسلاسة، كفيما يمي شرحن مفصؿ ليذه الحالة

 ك العكس كذلؾ، مثلان  ( j ) عندما يحؿ مكاف الحرؼ ( g ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( jar ) أك ( ajar ) يكتب كذلؾ( gar ) أك ( agar ) بيف  حرؼ الجر*

 ( jaj ) في بعض الميجات يكتب ( gaj )  في الداخؿ كذلؾ*

 ( tirjin ) في بعض الميجات يكتب ( tirgin )  الجمرات كذلؾ*

 .كذلؾ ايضان ك العكس  ( y ) عندما يحؿ مكاف الحرؼ (g) ػػ في حالة الحرؼ

كعندل ملاحظو بشأف ىذا  ( dey ) في بعض الميجات يكتب ( deg ) في  حرؼ الجر*
كعندما يكتب بيذا الشكؿ أصبح لو تأثير عمى باقي  ( di )  أنو صار ينطؽ كيكتب  الحرؼ

الحركؼ المتحركة التي تأتى بعده عند كتابة جممة كاممة، كأف الحركؼ المتحركة لا يمكف أف 
يجب حذؼ أحد  (di ighecciren ) الية سكاء في الكممة الكاحدة أك في جممة، مثلان تكتب متت

ك ذلؾ بكضع علامة بعد  ( d` ighecciren ) لتكتب عمى ىذا الشكؿ ( i ) الحركؼ المتحركة
 ، ككذلؾ بالنسبة إلى باقي الحركؼ المتحركة الأخرل،(d ) حرؼ

ككثيركف الذيف يكتبكنو  ( sey ) تبفي بعض الميجات يك ( seg ) مف كذلؾ حرؼ الجر*
 .كىذا الحرؼ تنطبؽ عميو نفس الملاحظة السابقة (si ) عمى ىذا النحك

 ( ayyur ) في بعض الميجات يكتب ( aggur ) اليلاؿ كذلؾ المفظ*
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  كالذل لو علاقة بالفعؿ ( tafugt ) في الأصؿ ىك مف المفظ ( tafukt ) الشمس  أف المفظ*
 ( tfuyt ) اك ( tafuyt ) كبعد ذلؾ تحكؿ إلى ( yafeg ) طار

 ( tyazvetv) في بعض الميجات يكتب ( tgazvetv ) دجاجة  أف المفظ*

كالعكس كذلؾ أيضا، كنستدؿ عمى  ( w ) عندما يحؿ مكاف الحرؼ ( g ) ػػ في حالة الحرؼ
 :ذلؾ فيما يمي

كىذه الأخيرة مكجكدة  ( tiwdi ) في بعض الميجات يكتب ( tugdi + tagda ) الخكؼ  المفظ*
 .في ليجة منطقة جادك في جبؿ نفكسا

     حيث تتغير الحركؼ في حالة الفعؿ الماضي إلى ( iruggi ) يعجف  الفعؿ المضارع*
(yerwi) لمعمـ فإف الحرؼ ( gg) المكرر يفيد الاستمرار قي حالة المضارع. 

  حالة الفعؿ الماضي إلىحيث تتغير الحركؼ في  ( iruggel ) ييرب  الفعؿ المضارع*
(yerwel ) 

 ( awma ) حيث يتحكؿ في بعض الميجات إلى ( agma ) الأخ كذلؾ المفظ*

       الشعر كىك في حالة المفرد حيث يتحكؿ في بعض الميجات الى ( zug ) الشعرة  المفظ*
 ( zaw ) كىك في حالة الجمع. 

كالعكس كذلؾ أيضان، كنستذؿ عمى  ( b ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( w ) ػػ في حالة الحرؼ
 ذلؾ فيما يمي:ػ

 ( yebwi ) في بعض الميجات تحكؿ إلى ( yewwi ) أخذ  إف المفظ*

 ( yebbe-dv ) في بعض الميجات تحكؿ إلى ( `yewwe-dv ) كصؿ  أف المفظ*

 ( tabburt ) في بعض الميجات تحكؿ إلى ( tawwurt ) الباب  أف الاسـ*

 ( ittaber ) في بعض الميجات تحكؿ إلى ( ittawer ) يغمي  المفظ*

 كالعكس أيضا، ( y ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( w ) ػػ في حالة الحرؼ
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  ( tiyyta ) الضرب الذم يتحكؿ إلى ( wwet ) اضرب  اف المفظ*

     كأخيران يستقر عمى ىيئة ( ayma ) الذم يتحكؿ إلى ( awma ) الأخ إف المفظ*
(ayetma ) الة الجمع، حيث دخؿ حرؼفي ح ( t ) عمى المفظ 

 ( yayetv ) آخركف ) الذم يتحكؿ في حالة الجمع إلى ( wayetv ) الأخر  أف المفظ*

 . ك العكس كذلؾ ( j ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( y ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( jetca ) الذم يككف في بعض الميجات عمى شكؿ ( ayetca ) غدان   أف المفظ *

 :مثلان  ( g ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( d ) حالة الحرؼ ػػ في

  ( gaj ) الذم يتحكؿ إلى ( jaj اك daj داخؿ  إف المفظ *

  ( gma ) الذم يتحكؿ إلى ( dma ) أخى  أف المفظ *

 ( taddart g ) في بعض الميجات يككف ( taddart di ) في المنزؿ إف الحرؼ *

 :مثلان  ( f ) الحركؼ يحؿ محؿ ( y ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( nefji ) في بعض الميجات يككف ( nebgiw ) اك ( neyjiw ) الضيؼ إف المفظ *

 ( nefrez ) في بعض الميجات يككف ( neyrez ) مؤخرة القدـ  إف المفظ *

 :مثلان  ( f ) يحؿ محؿ الحرؼ ( w ) ػػ في حالة الحرؼ

  ( fded ) في بعض الميجات يككف ( wded ) قؼ  إف المفظ *

 .( tefdent ) في بعض الميجات يككف ( tewdent ) اصبع الرجؿ اف المفظ *

 :مثلان  ( f ) يحؿ محؿ الحرؼ ( b ) ػػ في حالة الحرؼ

  ( afsel ) في بعض الميجات يككف ( bessel ) أكراؽ الزيتكف الجافة إف المفظ *

 (tneffedzin ) في بعض الميجات يككف ( tnebbedzin ) حبؿ النكؿ إف المفظ *
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 :المجمكعة الثالثة

 :ك منيا ( x – gh – q ) كىى تضـ الحركؼ

 : ك العكس كذلؾ، مثلان  ( gh ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( x ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( agh ) الذم يككف في بعض الميجات عمى شكؿ ( ax ) خد إف المفظ*

 ( ghessegh ) الذم يككف في بعض الميجات ( xessegh ) احتاج إف المفظ*

 ( ighef ) الذم يككف في بعض الميجات ( ixef ) الرأس إف المفظ*

 ( ighes ) الذم يككف في بعض الميجات ( ixes ) العظـ إف المفظ*

 : ك العكس، مثلان  ( gh ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( q ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( irragh ) الذم يككف في بعض الميجات ( ireq ) يشتعؿ إف المفظ*

 ( yeghghaz ) الذم يككف في بعض الميجات ( yeqqaz ) يحفر إف المفظ*

 ( yennagh ) الذم يككف في بعض الميجات ( ineq ) يقتؿ اف المفظ*

كىى في حالة  ( tizeghwin ) الذم يككف في بعض الميجات ( tazeqqa ) الحجرة إف المفظ*
 .الجمع

 مثلان  ( q ) محؿ الحرؼ عندما يحؿ ( x ) ػػ في حالة الحرؼ

  ( yefqes ) فقس الذم تحكؿ إلى المفظ ( yefxes ) انفجر أف المفظ

 :المجمكعة الرابعة

 :ك منيا ( c – k ) كىى تضـ الحرفيف

 : ك العكس، مثلان  ( k ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( c ) ػػ في حالة الحرؼ

  ( ketc ) يككف في بعض الميجات ( cekk ) أنت إف ضمير المذكر*
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 ( kemm ) يككف في بعض الميجات ( cemm ) أنت إف ضمير المؤنث*

 ( nekk ) يككف في بعض الميجات ( necc) أك (netc ) أنا إف الضمير*

 ( kra ) يكتب في بعض الميجات ( cra ) بعض إف المفظ*

 ( ammek ) يككف في بعض الميجات ( ammec ) كيؼ إف المفظ*

 :المجمكعة الخامسة

 :ك منيا، ( z - p ) كىى تضـ الحرفيف الياء كالزاء

 مثلان : ( z ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( p ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( azni ) يككف في بعض الميجات ( apni ) الدـ إف المفظ*

 ( amazegh ) يككف في بعض الميجات ( amapegh ) مازيغ إف المفظ*

 ( azalegh ) بعض الميجاتيككف في  ( apalegh ) التيس إف المفظ*

 ( aghzer ) يككف في بعض الميجات ( aghper ) مجرل الماء إف المفظ*

 .ملاحظة: مف ىذه المجمكعة نلاحظ استعماؿ حرؼ الياء بكثرة في ليجات الطكارؽ بدؿ الزام

 :المجمكعة السادسة

 :ك منيا ( m - l – n ) كىى تضـ الحركؼ

 مثلان: ( m) محؿ الحرؼعندما يحؿ ( n ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( tament ) ينطؽ في بعض الأحياف ( tamemt ) العسؿ إف المفظ*

 ( aneggaru ) ينطؽ ( ameggaru ) الأخير إف المفظ*

 ( tinekfit ) كينطؽ ( timekfit ) المكىبة اف المفظ*
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أتى الذم  ( ini ) قؿ ، كمنو( yenna ) ينطؽ في بعض الميجات ( yemma ) قاؿ اف المفظ*
 ( imi ) الفـ مف المفظ

  ( idjem m ass ) تحكؿ إلى ( idjen n ass ) يكـ كاحد اف حرؼ الربط*

 مثلان:  ( n ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( l ) ػػ في حالة الحرؼ

  ( il ) في بعض الميجات يككف ( in ) إلى إف حرؼ الجر*

  ( al ) كفي بعض الميجات يككف ( an ) عند إف حرؼ الجر*

 :جمكعة السابعةالم

 :منيا ( dv - tv ) كىى تضـ الحرفيف الطاء ك الضاد

 مثلان: ( tv ) يحؿ محؿ الحرؼ ( dv ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( idv ) في بعض الميجات تحكؿ الى ( itv ) ليمة ف المفظ*

 ( tedvsva ) في بعض الميجات تحكؿ إلى ( tetvsva ) الضحؾ اف المفظ*

 ( advu ) في بعض الميجات تحكؿ إلى ( atvu ) الريح إف المفظ*

 ( idvennatv ) في بعض الميجات تحكؿ إلى ( itvennatv ) أمس إف المفظ*

ىك نتيجة لتأثير المغة العربية عمى المغة  (dv ) إلى الحرب ( tv ) ملاحظة: ػ إف تحكؿ الحرؼ
يكجد في المغة ىك حرؼ عربي كلا  ( dv ) الأمازيغية، كىذه الأمثمة ىي لتأكيد أف الحرؼ

 .الأمازيغية

 :المجمكعة الثامنة

 :كمنيا ( s – z ) كىي تضـ الحركؼ

 : مثلان  ( z ) يحؿ محؿ الحرؼ ( s ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( azduz ) تحكؿ إلى المفظ ( asduz ) الميراس أف المفظ *
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 ( zi ) اك ( zey ) في بعض الميجات ( si ) أك كما يكتب ( sey ) مف أف المفظ *

 ( yezzenz ) في بعض الميجات ( yessenz - باع إف المفظ *

 ( zdat ) ك أيضا ( zzat ) في بعض الميجات ( ssat ) أماـ اف المفظ *

 :المجمكعة التاسعة

 :كمنيا ( d _ t ) كىي تضـ الحرفيف

 مثلان: ( t ) عندما يحؿ محؿ الحرؼ ( d ) ػػ في حالة الحرؼ

 ( atbir ) بعض الميجات يككففي  ( adbir - حماـ اف المفظ *

  ( atef ) في بعض الميجات يككف ( adef ) ادخؿ اف المفظ *

 ( karat ) في بعض الميجات يككف ( karad - ثلاثة اف المفظ *

 المجمكعة العاشرة: 

 ( dj – tz – ts – tc ) عندما تتحكؿ إلى الحركؼ ( j – z – t – c ) ػػ في حالة الحركؼ
 مثلان 

 ( idjen )   تحكاؿ الى ( ijjen ) كاحد إف المفظ *

  ( etc ) تحكؿ إلى ( ecc ) كؿ اف المفظ *

  ( tidets ) تحكؿ الى ( tidet ) الحؽ اف المفظ *

  ( tziri ) تحكؿ الى ( taziri ) القمر اف المفظ *

 المجمكعة الحادية عشر:

  ( l - r ) كىي تضـ الحركؼ

 : مثلان  ( r ) يحؿ محؿ الحرؼ ( l ) في حالة الحرؼ
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 ( awar ) يككف في بعض الميجات يككف ( awal ) القكؿ اف المفظ *

 ( bucir ) يككف في بعض الميجات ( bucil ) كلد اف المفظ *

  ( yedwer ) يككف في بعض الميجات ( yedwel ) رجع اف المفظ *

 ( wer ) يككف في بعض الميجات ( wel ) ليس اف المفظ *

 :عشر المجمكعة الثانية

  ( n _ i ) كىي تضـ الحركؼ

 : مثلان  ( n ) يحؿ محؿ الحرؼ ( i ) في حالة الحرؼ

 ( inu )اك ( inew ) يككف في بعض الميجات ( nnu ) كيكتب ( nnew )لي اف المفظ *

 ( i ) يككف في بعض الميجات ( n ) اف حرؼ الربط بيف كممتيف *

 :ملاحظات

   (zv - ز مفخمة )، ( q - ؽ )، ( x - خ )، ( sv =ص )، ( dv = ض )، ( tv = ط )
 ( h - ح )، ( p - ىػ )، ( c - ش )، ( gh - غ)

 الإستخلاص في إقلاب الحركؼ بيف الدارجة ك الزناتية/الصنياجية :

يحدث الإبداؿ عند المخارج الكاحدة ك ما يقاربيا , ك في الدارجة ك الزناتية/الصنياجية تكجد 
 إقلابات شائعة مثؿ :

 الكاؼ ك الشيف : تافككت , تافكيت

 الياء ك السيف ك الثاء : ثامكرت تصبح ىامكرت , تماسغ ك تماىغ 

 الشيف ك الياء : علاش ك علاه

 ( tgul , dgul, تقكؿ ك دقكؿ )   الداؿ ك التاء : عندكي ك عنتكي

 تيبازة رأحتى ك  تيبازة ؿأحتى الراء ك اللاـ : 
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 المتغيرات المغكية الدزيرية :التشابو بيف العلاقة ك 

 علاقة الفركع الدارجة بالفركع الزناتية/الصنياجية :

 : ك تمثؿ ىذا في أنيا لزناتية/الصنياجيةكثيرا با الدارجةلقد تأثرت 

 ؛ لزناتية/الصنياجيةمف معجـ ا ميما اقترضت جزءا -

 كالتنكير؛: كطريقة التعريؼ زناتية/الصنياجية تبنت بعض التراكيب ال -

تبنت بعض القكاعد الصرفية الأمازيغية: كطريقة اشتقاؽ المبني لممجيكؿ كاسـ المينة كأسماء  -
 ؛taghnant , tagezzart  بعض الصفات

 .ىك الدلالة كالبلاغة، كالتعابير المسكككة لزناتية/الصنياجيةكأكثر شئ تأثرت بو الدارجة مف ا -

 الزناتية/الصنياجية .مظاىر الصكت  ضتأثرت كذلؾ ببع -

 

  : في الدارجة الجزائرية الصنياجية ةزناتيب اليمثمة لمتراكبعض الأ
 

  يعتقد الجزائرم انو عندما يقكؿ مثلا : )جات معاؾ ىاد المبسة( انو يتكمـ العربية بينما ىذه الجممة في
الحقيقة لا تصح اصلا في العربية الفصحى ، صحيح اف كممات ىذه الجممة ىي كممات عربية، لكف 

ناىا دكف محض ، لذلؾ لف يستطيع ام مشرقي فيـ مع زناتي/صنياجيتركيبيا الاساسي ىك تركيب 
: تكشكاد ديدؾ تممسيت  زناتي/الصنياجيالشرح مستفيض، لأنيا مجرد ترجمة حرفية لتركيب الجممة 

مف طرؼ اد ، فتـ استبداؿ المفردات الامازيغية بمفردات عربية عند بداية نشأة الدارجة الجزائرية 
حى بينما المقابؿ ، لكف تظؿ الجممة بدكف ام معنى في المغة العربية الفصالدزيرييف القدامى 

  .الصائب في العربية الفصحى ىك : ىذا المباس يناسبؾ تماما
 

  في الدارجة الجزائرية مثلا: )دييا ؼ راسؾ ( الزناتية/الصنياجيةكقس الامر عمى مئات التراكيب, 
 كىذا تركيب امازيغي صرؼ أيضا:)أكيت غ إيخؼ نؾ( كلا معنى لو في العربية الفصحى،
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دىا في رأسؾ : نقكؿلا  الفصحىففي العربية   صحيح:إىتـ بشؤكنؾ . كىك المقابؿ ال نقكؿ. إنما  خي
 . لمعنى تمؾ الجممة

 
 قكؿ الجزائرم مثلا : ) البيض  مثؿ في الدارجة الجزائرية الزناتية/الصنياجية ىناؾ بعض التراكيب

خٍضٍرٍ( أك )حميب خٍضٍر( أك) لحـ خضر( .. كىذه التعابير دليؿ عمى الاستعراب لاف العربي 
الاصيؿ لا يقكؿ بيض أخضر أك حميب أخضر .. كىذه التراكيب متداكلة في الدارجة مند نشأتيا 

يئة في الامازيغية يعبر عنيا كىي في الاصؿ مجرد ترجمة حرفية مف الامازيغية لاف الاطعمة الن
بصفة الاخضرار فيقكؿ الامازيغي مثلا : أكفام زكزاكف ، حرفيا = حميب اخضر . تيفيا زكزاكف 
،حرفيا = لحـ اخضر ..أضيؿ زكزاكف ، حرفيا = عنب أخضر.. الخ ،كالمقصكد طبعا اف ىذه 

 .الاطعمة نيئة غير مطبكخة أكغير ناضجة
 

  غاية في الغرابة بالنسبة لعرب المشرؽ مثؿ  زناتية/صنياجيةتكجد تراكيب في الدارجة الجزائرية ايضا
قكؿ الجزائرم : )غدكا غادم نقبضك/نحكمك الطريؽ ( ، فمتى كاف الطريؽ ييقبض عميو في المغة 

! طبعا التعبير مجرد ترجمة حرفية لمتركيب الامازيغي : ) أزكٌا رانامز أغاراس ( ،  العربية الفصحى
كىك المعني التقريبي لمعبارة .  .عربي الفصيح طبعا ىك: في الغد سنسافر أك سننطمؽ غدا كالمقابؿ ال

كىناؾ مئات التراكيب الامازيغية الاخرل في الدارجة الجزائرية ك التي يتطمب الامر مجمدات 
 . للاحاطة بيا جميعا

 
  الاستثناء العربية "غير" التي ػ"غير تكممت معو بدا يبكي" )بمجرد ما تكممت معو بدأ يبكي(: أداة

تبتدئ بيا ىذه العبارة الدارجة، لا تستعمؿ، في أية ليجة عربية، بيذه الصيغة التركيبية، حيث تككف 
في أكؿ الجممةى متبكعة بفعؿ. كىذا التركيب، الغريب عف أية ليجة عربية، ىك الذم يجعؿ عبارة 

ؿ في أية ليجة عربية. فػ"غير"، ىنا في ىذه "غير تكممت معو بدا يبكي" فاقدة لممعنى كللاستعما
الجممة، ىي ترجمة حرفية للأداة النحكية الأمازيغية "غاس"، التي تتضمف معنى الاستثناء كلكف 

بمدلكؿ قريب مف "فقط"، "بمجرد". فالتركيب الذم صيغت بو العبارة الدارجة "غير تكممت معو بدا 
غية )غاس سٌيكلغ ديدس إسنتا إتالا(، كليس لتركيب يبكي"، مطابؽ إذف لنفس التركيب في الأمازي

العربية، الفصيحة أك الميجية، التي لا تقبؿ قكاعدىا مثؿ ىذه الصيغة التركيبية. فالعبارة الدارجة ىي 
 . إذف ترجمة حرفية لنفس العبارة في أصميا الأمازيغي

 
 ئ فيو العبارة بأداة "عندؾ" "عندؾ تنسى" )إياؾ أف تنسى(: ىذا التركيب، بيذه الصيغة التي تبتد

الظرفيةى متبكعة بفعؿ مضارع، لا معنى كلا استعماؿ لو في أية ليجة عربية. فسكاء اعتبرنا "عندؾ" 



37 
 

ظرؼ زماف أك مكاف مضافيف، فمف يككف لمعبارة معنى في أية ليجة عربية. فيي بذلؾ تستمده مف 
ترجمت حرفيا إلى العربية فأعطت التعبير أصميا الأمازيغي الذم ىك العبارة "غكرؾ أتتٌكد"، كالتي 

الدارج "عندؾ تنسى". فالتركيب الذم صيغت بو العبارة الدارجة "عندؾ تنسى"، مطابؽ إذف لنفس 
 . التركيب في الأمازيغية )غكرؾ أتتٌكد(، كليس لتركيب العربية، الفصيحة أك الميجية

 
 إضافة إلى أمثمة أخرل : 

 لحـ خضر )لحـ نيء(
 مالدار )طرده مف الدار(جرل عميو 

 إياؾ أف تنسى( عندؾ تنسى )
  مشاك لك حكايجك فالكار )ضاعت أغراضو في الحافمة(

 كي راؾ داير؟ )كيؼ حالؾ؟(
 دٌييا فراسؾ )لا تتدخؿ في ما لا يعنيؾ(

 ) ىذه المرأة حامؿ (  المرا راىي بالكرش ادى
 

 مغة الك معناه كـ تساكم الطماطـ، تعبير لا معنى لو في  " شحاؿ يدير الطكماطيس "  نقكؿ بالدرجة
 ، الطماطـ لا تعمؿ، ىذا  -كـ تعمؿ أك كـ تفعؿ الطماطـ-، فترجمتو لمفصحى ىي ية العرب

  mnchk atskar matcha ؿ : معرب ففي الأمازيغية نقك  زناتي/صنياجيالتعبير ىك 
 

 يةمغة العربالك معناه ليس الاىـ ىك المحية، تعبير لا معنى لو في  " قعدت  فالمحية "  رجةانقكؿ بالد 
لا معنى ليذه الجممة في الفصحى ك لا تكحي  -بقيت في المحية-فترجمتو الحرفية لمعربية ىي 

 tghaman gh tmart ؿ : معرب ففي الأمازيغية نقك  زناتي/صنياجيبشيء، ىذا التعبير ىك 
 

 ك معناىا ىك ذكرناىا فقط في سياؽ كلامنا عف ى فاطيمة " " جبناىا غي عم نقكؿ في الدرجة
 -اتينا بيا فقط عمى فاطمة -فاطمة، تعبير لا معنى لو في لغة العرب فترجمتو الحرفية لمعربية ىي 

 niwittid ؿ :ففي الأمازيغية نقك  زناتي/صنياجيلا معنى ليذا التعبير في لغة العرب فيك تعبير 
ghar f fatma  

 
 ك معناىا ىك ذلؾ الشخص ليس " مكايف تما كالك "   رجة عند الحديث عف شخص معيفانقكؿ بالد

فيو نفع أك لا يعكؿ عميو، تعبير لا معنى لو في لغة العرب فترجمتو الحرفية ىك لا يكجد ىناؾ شيء 
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ك الكلاـ في الشخص، لا معنى ليذا التعبير في لغة العرب فيك تعبير أمازيغي معركؼ الدلالة ك 
   or ghin illa yat :  كلة نقكؿالحم

 
 تانا أناس كثر في عرسنا، تعبير لا أك معناىا الغاشي "  ينا" درنا عرس ك تكبكا عم رجةانقكؿ بالد

معنى لو في لغة العرب لأف الضيكؼ لا تسكب كما يسكب الماء فترجمتو الحرفية ىي سكب عمينا 
 iffid معركؼ الدلالة زناتي/صنياجيالضيكؼ ، لا معنى ليذا التعبير في لغة العرب فيك تعبير 

fllagh ofgan. 
 ت في كرطة صعبة، تعبير لا معنى لو في لغة العرب ك معناىا ان ," رحت فييا " رجةانقكؿ بالد

لا معنى ليذا التعبير في لغة العرب فيك تعبير  -لقد ذىبت فييا-فترجمتو الحرفية ىك 
  tddit gisnt ؿ : معركؼ الدلالة نقك  زناتي/صنياجي

 
 أمثمة أخرل :

 اركاح البس تابندا انتاعؾ كامشي تحصد -1
 اليمات تناغي كليده -2
 النارسرغ  -3
 

 :ىذا تعبير بربرم مترجـ حرفيا مف الامازيغية بكممت عربية كفرنسية اثناء الاستعراب كالفرنسة 
 
 ىي طابمية يضعيا حاصد الزرع اثناء الحصاد tabanda تابندا امازيغي مف -1
 بمعنى تعميـ النطؽ ام يميج ييجي كمف بمدية كنكغا في المسيمة anugh تناغي مف -2
 بمعنى اشعؿ ك مكجكد في الميجة الدارجة الصحراكية sreghسرغ مف  -3
 
 ايا انتا ممييو (1

 amnttiئ الباد, antti  لبدء, ا intaأ بد
 
 كاش بيؾ دايس في لعبة ياداس (2

 adasالتخميف ,  yudesخمف بالظف
 
 ماينا عميؾ (3

mayna fell-ak= bravo sur toi 
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  ربي اث يرحـ مكاليا( 4
 imawlan الكالديف,  imawlinu كالدام

 
 ad walaيا دلا = يا درا = يا ىؿ ترل = ( 5
 
 بمعنى زكر كتدلس  iderrahادرح مف (6
 
 العرش راه دار التكيزا  (7

  thuwizi thuwizaدة عبمعنى المسا awaziw بمعنى ساعد wiz تكيزا مف الفعؿ الامازيغي
 ابؿقبمعنى المساعدة الجماعية بلا م

 
 

 : كفي ما يمي بعض الامثمة : صرفة زناتية/صنياجيةجؿ قكاعد الدارجة الجزائرية ىي قكاعد 
 

 الزناتية/الصنياجيةدكات التنكير في الدارجة الجزائرية ىي مجرد ترجمة حرفية لادكات التنكير في أ 
مثلا : سقساني كاحد الراجؿ ، فيذه ليست عربية  جزائرمسكاء لممفرد اك الجمع . فعندما يقكؿ ال

صيمة بؿ دليؿ عمى الاستعراب لاف ىذه الكلاـ لا معنى لو في العربية، فالعربي الاصيؿ لا يقكؿ : أ
دكف اقحاـ العدد )كاحد( قبؿ الاسـ لمدلالة عمى النكرة ،  سألني كاحد الرجؿ! بؿ يقكؿ : سألني رجؿ ،

التنكير لممفرد في الامازيغية ىي العدد الفرد  أداةف ، لأ /الصنياجيةالزناتيكما ىك معمكؿ بو في 
مباشرة قبؿ الاسـ النكرة ، فتـ نقؿ ىذه القاعدة الامازيغية حرفيا مف الامازيغية الى الدارجة الجزائرية 

 . في بدايات نشأتيا
 

  ىي الابتداء بالتاء المشددة كىي نفسيا المطبقة في  /الصنياجيةةالزناتيقاعدة المبني لممجيكؿ في
الدارجة الجزائرية ، كقكؿ الجزائرم مثلا : تسرقت الدار، بينما ىذه القاعدة لا تصح في العربية 

تيٌاكرا تكمي بمعنى  :الفصحى بؿ الصكاب فييا ىك :سيرؽ البيت ، كيقكؿ الامازيغي بالامازيغية 
 سيرؽ البيت

 
  القاعدة الامازيغية في إبتداء الافعاؿ الثلاثية بالساكف ك تكالي الحركؼ الساكنة في الكممة الكاحدة

ىي السائدة المسيطرة في الدارجة حتى اليكـ فيقكؿ الجزائرم مثلا : نٍعٍسٍتٍ ، ىٍضٍرٍتٍ ...الخ مف 
ية محضة في تصريؼ الافعاؿ التي تبتدئ كتتكالى فييا حركات السككف دائما كتمؾ قاعدة امازيغ
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ككذلؾ  الافعاؿ كلا يصح ذلؾ بتاتا في العربية الفصحى بؿ ذلؾ دليؿ عمى أعجمية كأجنبية الناطؽ ،
 .كاف حاؿ الجزائرييف 

 
بعض الامثمة عف الفكنكلكجية  : زناتية/صنياجيةفكنكلكجية  ىي فكنكلكجية الدارجة الجزائرية

 :لمدارجة الجزائرية  ة الجزائرية جيزناتية/الصنياال
 

  يستعصي عمى الجزائرييف مثلا نطؽ الداؿ كالتاء معا بالتتابع كفؽ الفنكلكجيا الامازيغية ، فيقكؿ
الجزائرم مثلا في تصريؼ فعؿ مرمد الذم يعني التعنيؼ، : راؾ مرمتو . بحذؼ الداؿ قبؿ التاء ، 

ة مثؿ :برٌد )مف كالاصؿ: مرمدتو ، فينطقيا الجزائرم : مرمتيٌو ككذلؾ الامر مع كؿ الكممات المماثم
تٍ  دٍتٍ .  :التبريد( ينطقيا الجزائرم عند التصريؼ بٍرٌٍ ٍْ بٍرٌٍت فيو لٍغٍدايدٍ ، كيستعصي عميو نطقيا بٍرى

كىكذا الامر مع كؿ الكممات المماثمة . كسبب ىذا الحذؼ ىي قكاعد الفنكلكجيا الامازيغية التي 
تصريؼ الفعؿ : إيفرد : كيي تفرت بدؿ كيي  تضغـ الداؿ في التاء عند التقائيما كقكؿ الامازيغي في

 . تفردت
 

  في الامازيغية إذا التقى الضاذ مع التاء يينطؽ الحرفيف معا طاء مضعٌفة كىك نفس الامر في الدارجة
أنا مٍرٍطٍ ) طاء مخففة قريبة  : الجزائرية كذلؾ بسبب قكاعد الفنكلكجية الامازيغية فيقكؿ الجزائرم مثلا

بدؿ أنا مٍرٍضٍتٍ بالبرد . فيتـ فيتـ حذؼ الضاء كنطؽ التاء طاءن ، كىي نفس القاعدة لمتاء ( بالبرد 
 . في الامازيغية كقكؿ الامازيغي مثلا عند تأنيت كممة أغاض فيقكؿ تاغاطٍ بدؿ تاغاضٍتٍ 

 
  لازاؿ الكثير مف الجزائرييف ينطقكف حرؼ الزام بشكؿ مفخـ كفؽ الفنكلكجية الامازيغية لكف ذلؾ لا

ح في المغة العربية الفصحى فتجدىـ ينطقكف مثلا حرؼ الزام في الكممات العربية مثؿ: زربكط , يص
 . زعطكط ..الخ بالتفخيـ بدؿ الترقيؽ كما ىك معمكؿ بو في العربية الفصحى

 
  لازاؿ الكثير مف الجزائرييف ممف ليس ليـ عيد بالمدرسة يستعصي عمييـ نطؽ اليمزة العربية بشكؿ

كنيا ياءا فتجدىـ عند محاكلة نطؽ الكممات العربية المحتكية عمى اليمزة يقكلكف مثلا : صحيح فينطق
التعبيَّة بدؿ التعبئة . أك الريَّة بدؿ الرئة ..الخ مف الكممات المماثمة . كالسبب في ذلؾ ىك عدـ كجكد 

 .نطؽ اليمزة بالشكؿ العربي في الفنكلكجية الامازيغية
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 : زناتي/صنياجينسبة ىامة مف معجـ الدارجة الجزائرية معجـ 
 

في الدارجة نقلا عف  لزناتية/الصنياجيةلا يزاؿ الجزائريكف يتداكلكف كما ىائؿ مف الكممات ا
مؿ امازيغية كاممة لا تزاؿ تتداكؿ في الدارجة   كذلؾانيا  ادكف اف يدركك  أسلافيـ ، بؿ ىناؾ جي

 : محضة تمامازناتية/صنياجية كقكليـ مثلا : كاه أ لالة . فيذه مثلا جممة 
 

 كمقابميا بالعربية الفصحى ىك: نعـ زناتية/صنياجيةكاه : كممة 
 كمقابميا في العربية الفصحى ىك : يا زناتية/صنياجيةأ : اداة لغكية 

 سيدتي : محضة معناىا بالعربية الفصحى  زناتية/صنياجيةة : كممة لال
" ك ىي كممة  thallaك عندما يكصي الجزائرم صديقو بأف يعتني بشيء ما يقكؿ لو " تيمى 

 زناتية/صنياجية تعني " اعتني "
 

, فنجد أننا  لزناتي/الصنياجيالملاحظ لمغة الدزيرية يجد أنيا مجرد ترجمة حرفية لأصميا ا
نستعمؿ كممة " نتاع " بدؿ " تبع " اك " تع " لمدلالة عمى الارتباط بشيء , فالدزيرية البدائية 

 ساميالى المفردات ذات الاصؿ ال الزناتي/الصنياجينشأت مف خلاؿ الترجمة الحرفية لأصميا 
 فمف أيف جاءت النكف ؟العربي/البكنيقي  ، 

 
تستعمؿ لربط معنى بآخر مثمما نقكؿ "  زناتية/صنياجية النكف الخاصة بالارتباط " ف " ىي أداة 

تاع  ف تراريسالجزائر " اك بالدارجة "  رجاؿ" فيي تعني "  iterrasen n dzeirف دزاير إتراسف
  traris n ta3 dzeir " دزاير

لـ يقتصر عمى اضافتو الى " تع اك تبع " لتصبح  زناتية/الصنياجيةىذا الاستعماؿ لنكف الربط ال
" نتاع " بؿ ك ارتبط بالنظاـ الحسابي الذم يفكؽ العشرة , فنحف لا نقكؿ " حداعش شير " بؿ 

 زناتية/الصنياجيةنقكؿ " حداعش ف شير " ك " طناش ف شير " , فيذا الأمر مكجكد في ال
، ك كذلؾ تستعمؿ في الكيؿ ك  ء المراد عدهبحيث يتـ ربط العدد بأداة الربط التي تجمعو بالشي

 " أم " بقدر ىذا " .qedd n ada القياس كالقكؿ " قد ف ىادا 
 

، ك تنطؽ  "ɣad " ىي غاد " proto-berber " القديمة زناتية/الصنياجيةأداة المستقبؿ في ال
ك  " xad  دطؽ في جنكب نكميديا بكرگلاف " خاك تن " rad " في بعض مناطؽ سكس بالراء راد

 . ɣadi أك غادم ɣa في الدكارج غا
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 ad  بدكف نطؽ الداؿ أك تنطؽ أد "ɣa " مع مركر الكقت تشتتت غاد ك أصبحت تنطؽ إما غا
 . بدكف نطؽ الغيف ، ك إليكـ بعض الأمثمة مف مرادفات أمازيغية ك مقابميا بالدارجة ك العربية 
 

nec i ɣa yuguren 
ana li ɣadi nemci 

 سيذىب أنا مف
 

wi ɣa ymjren asseggʷas ad 
ckun ɣadi yḥṣed l3am ada 

 مف سيحصد ىذا العاـ
ad ffɣeɣ beṛṛa 

ɣadi nxrej beṛṛa 
 " سأخرج خارجا " لمخارج

 

 في الدارجة أثناء تحكيؿ الفعؿ إلى إسـ تضاؼ التاء أكؿ الكممة ك أحيانا في أكليا ك آخرىا :* 
 يغانف : تاغنانت

 برح : تبراح ) تبراحت( 
 برد : تبراد 

 صكر : تصكار 
 

  "فقط"الأداة "غي / غا" في الدارجة ىي اختصار لأداة " غاس " بالزناتية/الصنياجية ك تعني  * 
 
 
 
 
 
 
 
 



43 
 

 بعض الكممات الزناتية/الصنياجية في الدارجة :

 )فرماش )عديـ الأسناف 
 )فكركف )سمحفات 
 )لكسا )أخت الزكج 
 /تمعثـ(عڤكف )أبكـ 
 )ڤنيف )أرنب 
 )تڤرع )تجشئ 
 )شمغـ )شارب 
 )فرطاس )أصمع 
 )ىيدكرا )جمد الحيكاف 
 )غكفالا )الشعر الكثيؼ 
 )مكشرد )زغبي 
 )تاغيكليت )حماقة 
 )لالة )سيدة 
 )دادا )السيد 
 )ديدم )العـ 
 )زليؼ )الجمجمة 
 )دمير )دفع 
 )الرزكزم )زنبكر 
 ))ترغلا )الفطر)الغبار بالجيجمية 
 )نزغكـ )كرطة 
 )مازكزم )آخر طفؿ في الأسرة 
 )مزكار )الطفؿ الأكؿ في الأسرة 
 )دادا )الاخ الأكبر 
 )نانا )الجدة 
 )تبركرم، تيبركلي )البرد 
 )قممكنة )غطاء الرأس في المباس 
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 )يشير)الطفؿ 
 )شيرة )فتاة 
 )ڤرلك )صرصكر 
 )ڤكربي )منزؿ 
 )بكفرططك )فراشة 
 )جرانا )ضفدع 
 )بكزنزؿ )دبكر 
 )ناناج )جدة 
 د(تاتاج )ج 
 )زرزكمية )سحمية 
 )أغكلاؿ، بكجغممك )حمزكف 
 )تاغنانت )عناد 

 

 التشابو التركيبي :

 qisالاستفيامية ك التي تمحقيا تابعات قبؿ ك أحيانا بعد الصيغة مثؿ  acتتميز الدارجة بصيغة 
ac  كac hal  كما تستخدـ الصيغةma كذلؾ في الدارجة كالميجة الجيجمية ك الغربية         
 (m h , m c …   ) 

الاستفيامية ك التي تمحقيا تابعات بعد ك أحيانا قبؿ  maتتميز الزناتية الصنياجية بصيغة 
كذلؾ في الزناتية الصنياجية كالميجة  acكما تستخدـ الصيغة  imaك  ma ghefالصيغة مثؿ 

 (   … d  cuالقبائمية ك الشاكية ) 
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 الزناتية/الصنياجية الدارجة الترجمة
 ac/acta/wacta/ca/ma D acu / ma / mata / bata ماذا ؟
 àla ac / ala ma ac Ma ghef / ma àf / ma ful لماذا ؟
 W ayen / f ayen Ma ani / ma an / An ga أيف ؟

 Qis ac Melmi / ami أم كقت ؟
 Ac hal Ac hal كـ ؟
 Ac kun Mi / an wa مف ؟
 Ki ac / kif ac Ma amek / amek / ma ki كيؼ ؟

 

 الضمائر الدارجة الزناتية/الصنياجية الزيرية
Ang(k/y) Anak/nak/nac Anaya/anay/anah أنا 

Ty/tcy Kay/tchay Ntaya/ntay أنت 
Ty/tcy Kam/tcham Ntiya/ntiy أنت 

h Netta/nehha huwa ىك 
h Nettat/nehhat hiya ىي 

k/hny neknay hnaya نحف 
Tm/tcm Kunim/tchunem ntuma أنتـ 
Hn/hm Netni/nehni huma ىـ 
Hn/hm Netnti/nehnti huma ىف 

في الكنعانية  anak, ك في الفرع السامي تكجد  anak/anag*في البركتكبربرية ضمير أنا ىك 
ك حتى في العربية القديمة ك قد تعرض حرؼ الكاؼ لابداؿ صكتي إلى ) خ , ياء , ىاء ( ففي 

  anahحالة العربية الشمالية تنطؽ 
 

يشتركاف في  anak ك anay(anah) التعبيراف المذاف يدلاف عمى الضمير " أنا " في الدزيرية  *
الصكتي بينيما ، فتقمب الگيـ كاؼ كما ىك حيث تحدث ظاىرتاف للإبداؿ  anag المصطمح

، أك تقمب الگيـ ياء كما   tisekdeltتصبح  tisegdeltالحاؿ في احدل ليجات المغة الدزيرية
، نفس المثاؿ يتشابو مع باقي الضمائر الدزيرية الأخرل  ayur تصبح agur ىك الحاؿ في

  .سكؼ نتحدث عنيا لاحقا
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 تصريؼ الأفعاؿ في الماضي : 

 الضمائر الدارجة الزناتية/الصنياجية
 أنايا/أناؾ قريت قريغ

 نتايا/كام قريت / قريد ىقريت / تقريت / تقريد
 نتيا/كـ قريتي/قريدم / ىقريت تقريت/تقريد

 ىك/نتا قرا يقرا
 ىي/نتات قرات تقرات
 حنايا/نكني قرينا نقرا
 نتكما/ككنيـ قريتك / ىقريـ تقريـ
 ىكما/نينيف قراك يقراف
 ىكما/نينتي قراك يقرانت

 

 

 الضمائر المتصمة :

 الضمائر الدارجة الزناتية/الصنياجية
qra-yi qra-ni أنايا/أناؾ 
qra-ak qra-ak نتايا/كام 
qra-am qra-ak نتيا/كـ 

qra-as/ qra-ath qra-ah ىك/نتا 
qra-as/ qra-ath qra-aha ىي/نتات 

qra-nagh qra-nah حنايا/نكني 
qra-akem/ qra-ken/ 

qra-awen 
qra-kem نتكما/ككنيـ 

qra-sen/ qra-then qra-hem ىكما/نينيف 
qra-sent/ qra-thent qra-hem ىكما/نينتي 
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 ضمائر الممكية المتصمة : 

 الضمائر الدارجة الزناتية/الصنياجية
dar-i/ dar-iw/ dar-in dar-i أنايا/أناؾ 

dar-ak dar-ak نتايا/كام 
dar-am dar-ak نتيا/كـ 
dar-ah dar-ah ىك/نتا 

dar-as/ dar-ath dar-ha ىي/نتات 
dar-nagh dar-nah حنايا/نكني 

dar-kem/ dar-ken/ dar-wen dar-kem نتكما/ككنيـ 
dar-sen/ dar-then dar-hem ىكما/نينيف 

dar-sent/ dar-thent dar-hem ىكما/نينتي 
 

 

 : الدارجة في الفركع الزناتية/الصنياجيةتأثير 

بشكؿ كبير عمى الفركع الزناتية الصنياجية , ك ىذا يتمثؿ في المعجـ الزناتي  أثرت الدارجة
 الصنياجي ك حتى في بعض الصيغ 

 acمقتبسة مف  acuالاستفياـ صيغة 

 ىي مقتبسة مف صيغة النفي الدارجة ur zrigh-echصيغة النفي بالشيف مثؿ : 

 الصنياجية /حركؼ العطؼ : ك , كلا ... تستعمؿ في بعض الفركع الزناتية

خصكصا تـ ادخاؿ دارجة تعبير امازيغي كبمركر الكقت كالاحتكاؾ مع ال" :  belliتعبير " بمي 
  inna-yas ad yedduالتي كانت  inna-yas belli ad yedduاداة جديدة بمي 
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 الزناتية/الصنياجية :التشابو بيف الفركع الدارجة ك 

  yeherrec-ak w yseqsi 3l-ik  الدارجة : -1

  ak yesnuc w ad yseqsi fell-ak الزناتية الصنياجية :

 nejebdu dra3 w yedreg wden الدارجة : -2

  ad nejbed ghil w ad yedreg imejji الزناتية الصنياجية :

  terras bla mra kima seddaia bla weggafaالدارجة : -3

  argaz bla tamettut am fejjaj bla tamendutالزناتية الصنياجية :

  largaz d lkelma mecci d serwal الدارجة : -4

  argaz d awal mecci d aserwalالزناتية الصنياجية :

 deddic ma ydorr ghi sbo3 ytih الدارجة : -5

 adeddic u ad ybella ghi dad ad ygellaالزناتية الصنياجية :

 

 تأثير المغات الأخرل عمى المغة الزيرية :

 تأثير المغة اللاتينية :

 يٍناير )يقصد بو رأس السنة( مف ينايريكس Yanuariusالسنة الركمانية الجديدة ، 
 صكردم )الجمع "صكارد"( )ماؿ( مف صكلدم soldi(العممة الركمانية) 
 سبيطار )مستشفى( مف ىكسبيتاليس hospitalis 
 قمجة مف كاميسا camisia 
 مف بكلكس( الدكاجف فمكس )صغير pullus 
 مف ( ةلصكصي)   باندم banditry 

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%A7%D8%AC%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B5%D9%88%D8%B5%D9%8A%D8%A9
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 تأثير المغة البكنيقية :

أثرت المغة البكنيقية بشكؿ كبير عمى المغة الزيرية ك يعتبرىا الباحثكف كاحدة مف أسباب ظيكر 
: يقية ىي نفسيا تقريبا في الدارجةالميجة الدارجة حتى قبؿ العيد الإسلامي , فضمائر المغة البكن

anak(anah) أنا : 

  atta , atti أنتً  : أنتى , 

huwa , hiya ىك , ىي : 

nahnu (ahna) نحف : 

attum أنتـ : 

huma (humat ) ىـ : 

مطابقة  التي تعتبرك قكاعد تصريؼ الأفعاؿ ك حركؼ الجر  تصمةالضمائر الم إضافة إلى 
تماما لمفرع الدارج الزيرم , ىذا إضافة إلى المعجـ البكني الذم يمكف ملاحظة كجكده في الفرع 

 الدارج الزيرم ك حتى الزناتي/الصنياجي ك نذكر منو :

 .بمعنى "يبحث" كىي كممة بكنية الأصؿ لا تزاؿ تستعمؿ في الميجة بالمعنى نفسو :/bqsh/بىقَّػشٍ 

ىذا المفظ مكجكد في العربية كلكف لو مدلكؿ آخر في البكنية غير معنى "المنزؿ"، فيك  :/bt/بًيتٍ 
يقصد بو غرفة أك مخدع أك حجرة. كأما في الميجة الجزائرية فيقصد بمفظ "بيت" الغرفة تماما 
كالبكنية. كلكي لا يمتبس عمييـ معنى المنزؿ كالغرفة فيفرٌؽ بينيما باستعماؿ كممة "دار" التي 

 .دكف بيا المنزؿيقص

زيادة عمى معناه كما في الفصحى أم"منزؿ" تستعمؿ الميجة ىذا المفظ بمعنى"عائمة"  :/dr/دار
فيقاؿ:"دار فلاف" أم"عائمة فلاف" كذلؾ كاستعمالو في البكنية. ففي ىذه المغة "دار" تعنى"عائمة" 

 .فقط، كلا يقصد بيا منزؿ كما في العربية

يجة البدكر كالذرية، فيقاؿ: "زرٌيعة فلاف" أم "ذرية فلاف". كفي البكنية معناىا في الم :/zrʕ/زريعة
 .يقصد بيا " الذرية" فقط
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بمعنى المبف في الفصحى، كلكف الميجة الجزائرية لا تتفؽ مع الفصحى في  :/ḥlb/حميب
في ’ لبف’استعماؿ ىذا المفظ "المبف" كتتفؽ مع البكنية في استعماؿ لفظ "حميب". كأما كممة 

كاف لكف المبف ىك أبيض فقد أطمؽ عميو، » البكنية فمعناىا المكف الأبيض؛ يقكؿ عبابنة: كلما 
 . كىك مف قبيؿ انتقاؿ الدلالة

كتعني الاحتقار. لا تكجد ىذه المفظة في القامكس الذم كضعو دارسك المغة البكنية  :/qrḥ/حقرة
 كالجممة. ـ.ؽ 125 تاريخ تحمؿ البرازيؿ في عمييا عيثر رخامة عمى تًبت̛كلكف تكجد في جممة كػ

 الإفريقي الشماؿ عامية إلى قمبيا كيمكف" حمؿ حقرة فرنـ كنعاف بني أحنا ىنا: "كالتالي ىي
ڤػٍرىة." كمعناىا بالفصحى: " ىنا نحف بني كنعاف فر  مف كنعاف بني احنا ىنا:" فيقاؿ مٍنا الحي انـ حٍمى

كالظاىر أف ىذه الكممة لا تزاؿ تستعمؿ في الميجة  مف فرانـ )اسـ مدينة( تحمٌمنا الاحتقار."
 .الجزائرية بالصيغة الفينيقية نفسيا

كٍدىةن: رجع. كعادى فعؿه  :/ʕd/عاد بمنزلة صار. ليذا المفظ في  قاؿ الجكىرم: كعاد إليو يىعيكدي عى
بٌاطيك، بالىؾٍ مف  ادٍ صبَّاطىؾٍ)حًداؤيؾ( قىدٍ صى الميجة عدة استعمالات يقاؿ في أمثاليـ:"ابٍنىؾٍ اًدىا عى

، كىذا كما في الفصحى’ عاد’خٍلاطيك." فينا  ارى كأىصٍبىحى  .بمعنى صى

ىنا "بىعٍدي" ’ عاد’ي بىعٍدي" فمعنى كأما قكليـ: "عاد ما كىمَّمٍشٍ" التي يقابميا في العربية" لـ ينتي
ففي الفصحى تأتي "بىعٍدي" في آخر الكممة كأما في  .(encore) كبالفرنسية /yet/ كبالإنجميزية

 في كيككف" عىادٍ " بمفظ ستبدؿ̛الميجة الجزائرية فلا يستعمؿ ىذا المفظ البتة في ىذا السياؽ، بؿ يػ
 .فينيقي الكممة ىذه كأصؿ الكممة أكؿ

البكنية التي  /trsh/فمفؿ حار مصبٌر في الخؿ، كالظاىر أنو مأخكذ مف كممة :/trsh/طرشي
 . تعني الخمر الذم يستخرج منو الخؿ

 

 إضافة إلى كممات أخرل : 

     ) دـ( , مزبحدـ  ) أربعة(، أربع ) رحيـ أك حنكف ( ، حنف )حفظ ( ، حرز  ) بقي ( ،بقي 
 كيما)كما(، كسي )لباس(،... كاف)كاف(، ) مذبح( ، مزرع ) مزرعة( ، حكمت ) الحكمة(،

إضافة إلى عديد الكممات الأخرل لاشتراؾ البكنيقية مع المغات الأخرل كالعربية في الأصكؿ 
 السامية .
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 تأثير المغة الإسبانية :

في الحقيقة كممة ) فييستا في الاسبانية الحالية ( لأنو في الماضي في المغة  كىي  : الفيشطة –
ك المثاؿ عمى ذلؾ مدينة اشبيمية التي تنطؽ اليكـ ) …الاسبانية القديمة كانت تنطؽ السيف شينا 

 سيفيميا(

 ك ىاتو كممة اخرل لدييا نفس المعنى بالمغة الاسبانية ك معناىا الأسبكع  : السمانة –
 الأكمة اسـ كىك) الكالنتيكا ، لةڨالكممات الاسبانية التي نفذت لميجة الجزائرية ىي : شنػكمف 

 الخ …( ”الفرنطيطة”بػ العاصمة في كالمعركفة كىراف في المشيكرة

لمعمـ أكثر المناطؽ التي تأثرت بالكلاـ الاسباني .. ىي تمؾ المناطؽ التي شيدت تكاجد اسباني 
المعمكـ أف كىراف خضعت للاحتلاؿ الاسباني لعدة مرات متتالية كمازالت طكيؿ نسبيا ، فمثلا 

 الميجة الكىرانية لحد اليكـ تحتكم عمى العديد مف الكممات ذات الاصؿ الاسباني تعكد لتمؾ الفترة
الباحث )فكزم سعد الله ( بعضا مف تمؾ الكممات الشائعة كالمستعممة لحد  كفي ىذا الصدد ذكر

 : اليكـ
كعف طريؽ الأندلسييف ثـ المكريسكييف، دخمت تعابير إسبانية ركمانية كقشتالية في ...  “

المغة العامية في المغرب كالجزائر كتكنس كليبيا بؿ تسربت بعضيا حتى إفريقيا جنكب 
 .الصحراء

التي تعني  (Suma) ”سُّكمَة“، أمْ الأسبكع، كالػ: (Semana) ”سِّيمَانَا“مف بينيا الػ: 
ينَة“شكؿ عاـ، في الجزائر عمى الأقؿ، الثمف أك السِّعر، كالػ: المجمكع كب التي ىي في ” طَّزِّ
 .إلخ…كمعناه اثنا عشر كحدة مف شيءٍ مَا (Docena) ”دُّزِينَة“الأصؿ الػ: 

كمف بينيا أيضا كممات سبؽ ذكرىا أعلاه مُشترَكة عمى الأقؿ بيف المغرب كالجزائر عمى غرار: 
 )الساحة(، بْمُكزَة (Plaza) )الككخ(، بْلَاصَة (Barraca) فينة(، بَرَّاكَة)السَّ  (Babor) بَابُكرْ 

(Blusa)  ْالجُبَّة(، بَنْدِير( (Pandero) كِينَة  )آلة الإيقاع التقميدية شبيية بالدُّؼ(، الرّْ
(Ruina) كِيدَة عجمة السِّيارة بصيغة التصغير كينطقيا الجزائريكف ) (Ruedo) )خراب(، الرّْ

ك  )قطعة  (Duro) ، دُكرُك(اللاتينية Rotaالتي يرل بعض الباحثيف أف أصميا عِبارةُ ” دَةالرُّ
 (Carta) )مِعطؼ(، كَارْطَة (Capote) نقدية إسبانية استُخدمت في يالجزائر كالمغرب(، كبُّكط

 )بمعنى الرَّغبة كأف يُقاؿ (Gana) )حرْب( )أمْ الحرب(، قَانَة (Guerra) )لعبة الكرؽ(، قيرَّة
)حجرة أك قطعة خشب تُسنَد عمييا السيارة عند  (Cala) كذا ككذا(، الكَالَة…أنا قَانَة حَبِّيتْ “

)نعؿ صيفي(،  (Sandalia) )المصباح(، صَنْدَالَة (Lampara) إصلاح العجمة(، اللاَّمْبَة
)كتمة حديدم في شكؿ  (Gancho) )كىك نقد ذىبي إسباني(، الغَانْجُك (Dablon) ضَبْمُكفْ 
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 د أك شيء آخر منقكش يُطرؽ أك يُفتح بيا باب الدَّار مف خارج البيت(، الفَبْرِيكَةي
(Fabrica) المصنع(، الفَامِيلَا أك الفَامِيمْيَا( (Familia)  ْفْرِيشؾ ،)العائمة( (Fresco) 

كبَّة  ” إلخ…)حساء( (Sopa) )بمعنى طازج أك حديث العيد حسب السِّياؽ(، الصُّ
 

، ”الكممات الإسبانية في العامية الكىرانية”الأستاذ بف عمك في مداخمتو بعنكاف: أيضا  ككشؼ 
كممة إسبانية في المغة العامية لسكاف كىراف،  800بأنو أحصى في إطار أبحاثو الجامعية قرابة 

تكظيؼ ”كيرل المحاضر أف: …”. كلانتيكا، شانكمة، ككلا، طرابندك، كاريكك”عمى غرار كممات 
ت، بغض النظر عف ككنو ظاىرة عادية، دليؿ انتماء لفضاء ثقافي متعدٌد، كثكرة ىذه الكمما

كاعتبر استعماؿ ىذه المغة اليجينة محصٌمة تعايش كاحتكاؾ بيف المغتيف الإسبانية ”. سكسيكلغكية
 .لعدٌة قركف دارجةكال

القديمة  جيمنا بالمغة الاسبانية يعجمنا نظف أف تمؾ الكممات مف أصؿ عربي أك مف الميجات
كالزناتية أك مف كلاـ الكراغمة ) العثمانيكف ( .. كالصحيح أنيا اسبانية تعرضت لمتحريؼ ، كما 
لا ننسى دكر المكركسييف المسمميف الذيف خالطكا الاسباف ثـ فركا مف بطشيـ، في نقؿ بعض 

ت عمكما كىذه الكمما…. الكممات الاسبانية كنشرىا في الجزائر خلاؿ ىجرتيـ الثانية إلييا 
منتشرة بكثرة في سكاحؿ مستغانـ ك بجاية كدلس كآرزيك كمناطؽ مف العاصمة ككؿ ىذه مناطؽ 

 . إما خضعت للاحتلاؿ الاسباني أك شيدت تكافد كبير لممكرسكيكف المسممكف
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 تأثير المغة التركية :

 بالاؾ )ربما(، أصميا Belki 
 )بقراج )غلاية 
 )باشماؽ )خذاء الكضكء 
  أطباؽ خضركات محشي(دكلما( 
 )دكزاف )أدركات 
 )ڤاكرم )أكركبي 
 )كاغط )كرقة 
 قيكه جى التركية العثمانية قيكاجي )بائع القيكة( مف (Kahveci أمفي التركية الحديثة ) 

 صاحب مقيى
 )طبسي )صحف 
 )تقاشر )جكارب 
 سنيكة 
 )سككارجي )سكراف 
 )زكالي )فقير 
 )زردة )كليمة، مأدبة 
 
  التركية عمى المغة الدزيرية بشكؿ كبير , حيث نلاحظ أنو في بعض أدكات لقد أثرت المغة

 . الإستفياـ ك التعجب نقكؿ " ياؾ ؟ " المشتقة مف " ياه ؟ " التركية التي تحمؿ نفس الدلالة
  إضافة إلى الصيغة الكصفية " جي " التي تضاؼ عند نياية كؿ كصؼ مثؿ " قيكاجي " ك 

 . " " سككارجي
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 تأثير المغة الفرنسية :

العربية ىي القنبمة أك المتفجرات كغير ذلؾ مما يتخذ سلاحا مع ( : (la bombeالبكمبة -
 .انفجار

نما ىي مف غير عاداتيـ  ( (la fourchette : الفرشيطا - كىي غير معركفة عند العرب كا 
 .كالعربية ىي الشككة

 .لفؾ البراغي كالعربية مفؾ براغيكىي آلة تستعمؿ  : (le tourne vice) تكرنكفيس -

 .كىي ما يمعب بيا سكاء بالرجؿ أـ باليد كالعربية الكرة : (le ballon) بالكف -

 .كالمراد بذلؾ البيت الأرضي الجميؿ غالبا كالعربية بيت أك منزؿ أك دار : (la villa) فيلا -

 .نت في عمارة كالعربية شقةكىك ما يقابؿ الفيلا عندنا كىي ما كا : (un apartment) بارتما -

 .كىك المشركب بالغاز كالعربية مشركب غازم : (gazeuse) القازكز -

 .كىك شراب مف فاكية معينة كالعربية عصير : (le jus) جكك -

ككثيرا ما يؤكؿ عندنا بعد الأكؿ كىك ما يتفكو بو كغالبا يككف مف  : (le desert) الديسار -
 .الفكاكو كعربيتو الفاكية

كالمراد ما كاف مف حبر يكتب بو ك العربية قمـ حبر كيسمييا البعض  : (le stylo ) ستيمك -
 .السيالة كالأكؿ أفصح كأبيف

 .كىك ما يكتب بو مف الرصاص كالعربية قمـ رصاص(un crayon ) : كرييكف -

ندنا ىذا تشترؾ فيو المغتيف الفرنسية كالاسبانية أىؿ الغرب ع : (une semaine ) سمانو -
 .كىي اسبانية كالعربية أسبكع (simana) يقكلكف سيمانو

كىي ما يطيى فييا كالعرب لا تعرفو لأف الغالب فييا أف تككف (  : (la casserole كسركنو -
صغيرة الحجـ كالعرب تطبخ في الشيء الكبير تعبيرا عمى الكرـ بؿ كانت تذـ مف كاف يطبخ في 
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مف غير عمؽ كليا يد طكيمة كغالبا يكضع فييا الحميب شيء صغير، ك الكسركنة تشبو القدر 
 .يغمي كيقاؿ ليا في بعض المناطؽ الطَّاكىهٍ كالعربية مف ذلؾ القًدر أك الآنية

 .كالمراد بذلؾ المكاف الذم يطبخ فيو كالعربية المطبخ : (la cuisine) الككزينو -

 .كىي عربيتيا يقاؿ تيريمي البالكف أم مرر لي الككرة : (un tire) تيرم -

 .ك عربيتيا العمارة : (un batimant) باطيما -

يقاؿ عندنا في المقيى مثلا كاش ادكمنكديي كعربيتيا ما ذا  : (demander) دكمكنديي -
 .تطمب

 .يقاؿ عندما يعجبو شيء فكر أم قكم كالأكلى ىك التبريؾ : (fore)فكر -

 .تيا السيارةكىي ما يركب عمييا كعربي : (automobile)تكنكبيؿ -

 .كىي ما كانت بعجمتيف كمحرؾ كىي الدراجة النارية : (motos)مكتك -

 .كىي ما كانت بعجمتيف مف غير محرؾ الدراجة : (velau) فيمك -

 .كمعناىا البيع كالشراء كعربيتيا التجارة : (le bisnesse) بزنس -

 .كعربيتيا العمبةكىي ما يكضع فييا عمى حسب الحجـ  : (une boite ) بكاتا -

 .كىي الآلة عمى السكؾ كعربيتيا القطار : (le train) تراف -

 .كىك ما يكضع فيو مف الأطعمة حتى لا تفسد كىي البراد : (le Frigidaire) فريجيدار -

 .ما يكضع فيو مف الأطعمة حتى تتجمد كىك الثلاجة : (conjelateure)ككنجيلاتكر -

 .يستعمؿ في الحر لتبريد اليكاء كىك المكيؼ : (climatiseure)كميماتيزكر -

 .كتستعمؿ بعد الأكؿ غالبا لمسح اليديف كىك المنديؿ : (un torchant) طرشكنة -

 .كىك ما يملأ فيو مف الماء كىك الدلك : (un bidant) البيدكف -
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لجكاؿ لمكلاـ كىي كتستعمؿ خاصة في الجكالات كىي ما يملأ بو ا : (les unites) زكنيتي -
 .الكحدات

 .كىي الآلة أيا كانت : (la machine) ماشينو -

كىي ما يتدثر بيا كيتغطى بيا عند البرد كالعربية الغطاء أك  : (la couverture )ككفيرتا -
 .الدثار

كىك الخبز يفتح عمى نصفيف كيحشى بمحـ أك بجبنة أك  : (un casse croute) كسكركط -
قمية كبيض أك ما جردت العادة مف فعمو، ك يؤكؿ غالبا عند تعذر الطبخ أك بدجاج أك بطاطس م

لضيؽ الكقت ، كالعرب ما كانت تعرؼ ىذا النمط مف الأكؿ أبدا بؿ كاف أكميا مرة بالميؿ كمرة 
نما ىك مف ابتكار الغرب، كمف خلاؿ اسمو يعرؼ المعنى  بالنيار أك عند مجيء الضيؼ، كا 

معناىا جكيعة فيك بذلؾ يكسر جكيعتو بأكمة سريعة  (croute) رمعناىا كس ( casse) :منو
 .! متكررة في اليكـ

 .كىك ما يستصبح بو كيضيء بالكيرباء أك ببطارية كالعربية المصباح : (la Lampe)لمبا-

 .كىي البطارية التي تستعمؿ في الساعات أك الآلات أك غيرىا: (les piles)لي بيؿ-

 .ة المعركفة كعربيتيا الشامكىي العشب : (thé)لا تام-

كىك الذم يعتني بالمريض كيسمى بالعربية  (infirmier)(infirmiere) الفرممي كالفرممية -
 .الممرض كالممرضة

 .كعربيتيا أجرب كجربتيا :(essayer)انسيي كسيٌيتيا -

 .كيسكىك ما يككف غالبا مف البلاستؾ كتكضع فييا الأشياء كعربيتيا  :(le sachet) ساشي -

 .كىك مكاف عرض البضائع كبيعيا كالعربية مف ذلؾ السكؽ :(le Marché) المارشي -

كينطمؽ كالمراد أمراف: أكلا نكع مف السمؾ ك ثانيا الجمرة المعركفة في  :(le rouger) الركجي -
 .الشعر الكجو كىك الأشقر كىي عربيتيا
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الفرنسية كالانجميزية كىي باقية في كىذه في الحقيقة تجمع بيف المغة  : ( trolley) تركلي _
لساف الجزائرييف كالتركلي كما يقاؿ عندنا ىي عربة معمقة بسمؾ لمنقؿ، فيك يشبو القطار إلا أنو 
أقؿ سرعة منو كداخؿ المدينة كيستعمؿ لمتنقؿ مف محطة إلى أخرل، كقد انقرض في بلادنا مثؿ 

 .غرض التجكاؿىذه الآلات كفي بعض المدف يستعمؿ لمتنقؿ السياحي ب

بىةه كىبًيرىة : (camion)كاميكف _  .كىي مف كسائؿ النقؿ تشحف فييا البضائع كىي الشاحنة عىرى

كتستعمؿ عندنا بكثرة لأنيا تتعمؽ بكسائؿ النقؿ كىي المكاقؼ كالمحطات التي  :(arrêt) لا رم _
 .ينزؿ عندىا الناس فيقكلكف كقفني عند لا رم القادـ أم المحطة القادمة

كيريدف بيا معنييف: الأكؿ ما تحبس فيو الطيكر كعربيتو القفص، كالثاني  : (cage) الكاجو _
 .يكنكف بالسجف لأنو قفص كذلؾ

 ( : ىي مصحفة نكعا ما كالمراد زنزانة السجف.cellule ) _ السيمكف
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 : لثالفصؿ الثا

 المغة الزيرية ) لمحة ك مقاربات (
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 :المغة الزيرية 

(  la langue alzérienne, بالفرنسية  Alzérian languange) بالإنجميزية  المغة الزيرية
بيف حامك/سامي المغات الأفركآسيكية ، ك ىي ناتجة عف مزيج لغكم  لعائمة لغة تنتمي  ىي

تركي ك إسباني ك فرنسي...  آخربالإضافة إلى معجـ لغات  /البكنيقية الأمازيغية ك العربية
تتميز المغة الزيرية بأنيا تحمؿ العديد مف القكاعد الصرفية ك النحكية ك التركيبية التي استمدتيا 

، ك بعض القكاعد الأخرل  البكنيقية/مف الأمازيغية ، ك بعض القكاعد التي استمدتيا مف العربية
 .المغة الزيرية كحدىا دكف غيرىا التي تختص بيا 

 
تنقسـ المغة الزيرية إلى ثلاث فركع أثرت ك تأثرت ببعضيا : الفرع الككرانجي , الفرع ك 

 الزناتي/الصنياجي , الفرع الدارج .

 

 تركيبة المغة الزيرية :

أم ذات تركيب جممي ) فاعؿ + فعؿ + مفعكؿ ( ك تشترؾ بذلؾ  SVOالمغة الزيرية ىي لغة 
, ك تأتي فييا أسماء الإشارة دائما بعد الإسـ  مع كؿ فركعيا الدارجة ك الزناتية/الصنياجية

 المشار إليو :

 Asebbab ad yeqra tabrat adالزناتي/الصنياجي : بالفرع 

 ) سكؼ يقرأ التاجر ىذه الرسالة ( El sebbab ɣadi yeqra braya adiالدارج : بالفرع 
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  الأبجدية :

 أبجدية كتابة المغة الزيرية :

المغة الزيرية يمكف كتابتيا بالأحرؼ الثلاث ) اللاتينية ك العربية ك الأمازيغية ( , ك لأف الخط 
اللاتيني لو خصائص صكتية متعددة ك التي تميز المغة الزيرية فيمكف أف يككف ىك الأنسب 

 لكتابة المغة الزيرية .

 الخط الأمازيغي الخط العربي الخط اللاتيني الحرؼ
a a أ  
b b ب  
g g گ  
j j ج  

tch ç چ  
d d د  
e e ا  
h h ق  
w w ك  

ou u ك  
z z ز  
h ḥ ح  
t t ت  
y y م  
i i م  
k k ؾ  
l l ؿ  

m m ـ  
n n ف  
s s س  
â ɛ ع  
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f f ؼ  
q q ؽ  
r r ر  

ch č س  
gh ɣ غ  
kh x خ  
v v ڥ  
p p پ  
 

 الحرؼ الزيرم التراثي القديـ :

أقدـ الخطكط التي ظيرت في دكلة الجزائر القديمة ) نكميديا ( ىي الخط الميبي ثـ الخط البكني  
ك يتجمى ذلؾ في ازدكاجية الكتابة التي كاف يستعمميا حكاـ الجزائر القديمة ) نكميديا ( في 

أشير تمؾ النقكش ىي نقيشة دكقة لمممؾ مككسف الجزائرم ك المكتكبة بالخطيف  نقكشيـ , ك
الميبي ك البكني ك المذاف كانا الخطيف الرسميف لمتدكيف في الدكلة الجزائرية القديمة ك كلاىما 
خطاف تـ تطكيرىما محميا , فرغـ ككف الخط البكني منبثقا مف الخط الفينيقي لكنو ك مع مركر 

بشكؿ كبير عف شكمو الأصمي لتأثره بالخط الميبي ك تطكيره مف طرؼ المناطؽ التي  الكقت تغير
مسيا التكاجد البكنيقي , كما يمكف أف نلاحظ تشابيا كبيرا بيف الخطيف الميبي/التيفيناغ ك 

البكني/الفينيقي ك المذاف يمكف تكحيدىما في خط كاحد يمكف التدكيف بو ك الذم يمثؿ الحرؼ 
 ثي القديـ .الزيرم الترا
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 البكني/الفينيقي الميبي/التيفيناغ الحرؼ
a 

 
 

â 
  

b 

 
 

g 

  
d 

  
h 

  
w 

  
z 

  
t 

  
y 

  
k 
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l 

  
m 

  
n 

  
s 

  
f 

  
q 

  
r 

  
č 
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 يمكف أف يكتب عمى ىذا الشكؿ :  ك مف ىذا يمكف القكؿ بأف الحرؼ الزيرم التراثي القديـ

 آخر الكممة كسط الكممة بداية الكممة الحرؼ
a 

 

  

â 
 

  

b 

 

  

g 

 

  

d 

 

  

h 
 

  

w 
 

  

z 
 

  

t 

 

  

y 
 

  

k 
 

  

l 

 

  

m 
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n 
  

 
s 

 

  

f 
 

  

q 

 

  

r 
 

  

č 
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 الضمائر :

 تقسـ الضمائر في الزيرية لنكعيف : ضمائر الحالة العادية ك ضمائر الحالة الكضعية : 
 

 الإستعماؿ مقابمو في الزيرية الضمير
 الضمير عف لمتعبير تستعمؿ Anah/anaya أنا ) الحالة العادية (

 أشخاص مع الحديث في أنا
 بشكؿ معيـ تتحدث أك تألفيـ
 أك كالأصدقاء ، عادم

 نفسؾ عف التعبير أك الزملاء
 بيا الافتخار ك أحيانا

 الضمير عف لمتعبير يستعمؿ anak أنا ) الحالة الكضعية (
 في لكف ك المفرد المتكمـ

 أشخاص مع الحديث حالة
 فرض تستطيع لا ك تكقرىـ

 أك كالكالديف عمييـ أناؾ
 أك السف كبار أك الأقارب
 بالأحرل أك ، الأساتذة
 عف جماعة أماـ الحديث
 يخصيـ مكضكع

 المخاطب الضمير عف لمتعبير Ntaya, ntiya أنتَ/أنتِ) الحالة العادية (
 يككف ك ، المؤنث ك المذكر

 أك الأصدقاء مع الحديث حاؿ
 مشكمة لا أشخاص أك الزملاء

 في الحديث في معيـ لؾ
 أك المختمفة المكاضيع
 أك عمرؾ نفس في أشخاص

 عمرؾ مف أقؿ
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 المخاطب الضمير عف لمتعبير Kay/tcay أنتَ/أنتِ) الحالة الكضعية (
 يككف ك ، المؤنث ك المذكر

 أشخاص مع الحديث حاؿ في
 أشخاص أك ، منؾ سنا أكبر

 أحيانا تككف ك تكقرىـ
 نكعا محدكدة معيـ مكاضيعؾ

 ما
ىك/ىي ) الحالة العادية ك 

 الكضعية(
Hu, hiya الغائب الضمير عف لمتعبير 

 ىك ك المؤنث ك المذكر
 أف إلا netta صيغة بنفس

 المخاطب ضمير في كجكدىا
 في مكجكدة غير جعميا
 لحدكث الخمط . الغائب

 المتكمـ الضمير عف لمتعبير hnaya نحف ) الحالة العادية (
 ك المذكر بصيغتيو الجمع
 حالة في يستعمؿ ك ، المؤنث
 لمجمكعة مجمكعة مخاطبة

 كذلؾ ك المكانة ، نفس في
 المجمكعة كصؼ حاؿ في

 نفسيا
 المتكمـ الضمير عف لمتعبير Neknay/nechnay نحف ) الحالة الكضعية (

 ك المذكر بصيغتيو الجمع
 في يستعمؿ ك ، المؤنث
 لمجمكعة مجمكعة مخاطبة
 دراسية كمجمكعة ، تكقرىا

 أك ، أساتذة مخاطبة في
 ما عف مجمكعة حديث

 مشركع أك مستقبلا ستفعمو
 ما
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 المخاطب الضمير عف لمتعبير ntuma أنتـ ) الحالة العادية (
 ك المذكر بصيغتيو الجمع
 لمخاطبة يستعمؿ ك ، المؤنث

 ك التكازم نفس في مجمكعة
 المخاطب الضمير حاؿ حاليا
 المفرد

 المخاطب الضمير عف لمتعبير Kunim/tcunim أنتـ ) الحالة الكضعية (
 ك ، المؤنث ك المذكر الجمع

 لا مجمكعة لمخاطبة يستعمؿ
 ك عمييا الجمعية أناؾ تفرض
 المخاطب حالة نفس تأخذ

 المفرد
ىـ /ىف ) الحالة العادية ك 

 الكضعية (
Huma,humat الغائب الضمير عف لمتعبير 

 المؤنث ك المذكر الجمع
 

 

 الضمائر المتصمة :

 الضمائر الدارجة الزناتية/الصنياجية الزيرية
ni i/yi ni أنايا/أناؾ 
ak Ak/ac ak نتايا/كام 
ak am ak نتيا/كـ 

ah/as as/ath/ah u/ah ىك/نتا 
ha/as Ast/atht/aht ha ىي/نتات 

nah nagh na حنايا/نكني 
kem Kem/ken/wen Kum/kem نتكما/ككنيـ 

Hen/sen Sen/then/hen hem ىكما/نينيف 
Hent/sent Sent/thent/hent hem ىكما/نينتي 
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 ملاحظات :

لممفعكؿ  as/asenلمضمير الغائب , فتستعمؿ   as/ath/ah تستعمؿ * في الزناتية الصنياجية
في بعض  ah/ahenأك  ath/athenأم المتصؿ بالأدكات , ك تستعمؿ  COIبو الغير مباشر 

ك في ,   COD المتغيرات الزناتية/الصنياجية لممفعكؿ بو المباشر المتصؿ بالفعؿ مباشرة
ير مباشر ك ىي مشابية تماما لصيغة لممفعكؿ بو المباشر ك الغ ah/ahem تستعمؿ الدارجة

مف مخرج  as/ah/athك في الاقلاب الصكتي  المفعكؿ بو المباشر في الزناتية/الصنياجية ,
 .كاحد 

تكتب ك تقرأ  asenالخاصة بالمفعكؿ بو الغير مباشر , الصيغة  as/asenبخصكص الصيغة 
يأتي في  sلأف حرؼ  ahتكتب كما ىي ك لكف تنطؽ أقرب إلى  asكما ىي بينما الصيغة 

 النياية ك لا ينطؽ تجنبا لثقؿ الكلاـ .

* في المغة الزيرية يمكف تقديـ ك تأخير الضمائر المنفصمة سكاءا قبؿ أك بعد الفعؿ , مثاؿ : 
ntaya drabt ni  كntaya ni drabt 

  :الضمائر المنفصمة الكاردة بعد الحركؼ ك الاسماء
 

 الضمائر زيريةال
filaj-i anay/anak 

filaj-ak Ntay/kay 
filaj-ak Ntiy/kay 

filaj-ah/as hu 
filaj-aha/as hi 

filaj-nah nay/nekniḤ 
filaj-kem Ntuma/kunim 

filaj-hen/sen Huna/huma 
filaj-hen/sen Hunat/humat 
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  :الضمائر المنفصمة الكاردة بعد الأفعاؿ
 

 الضمائر زيريةال
zra-ni ànay/ànak 
zra-ak Ntay/kay 
zra-ak Ntiy/kam 
zra-ah hu 

zra-aha hi 
zra-nah nay/nekniḤ 
zra-kem Ntuma/kunim 
zra-hen Huna/huma 
zra-hen Hunat/humat 

 
 

 :أمثمة
 
 ad nsettef el chombra n ta3senɣ anaya   أرتب غرفتيـ ) مفعكؿ بو غير أنا سكؼ

 ( COIمباشر 
 abba ah-yeħrez rebbi مفعكؿ بو مباشر   أبي حفظو الله (COD ) 

 

 

 

 

 

 

 



71 
 

 التصريؼ :

 الضمائر الدارجة الزناتية/الصنياجية الزيرية
qritx qrigh/qrix qrit/qrid Anay/anak 

qrit/qrid teqrit/teqrid qrit/qrid Ntay/kay 
qrit/qrid teqrit/teqrid qriti/qridi Ntiy/kay 

qra yeqra qra hu 
qrat teqra qrat hi 

qrina neqra qrina nay/nekniḤ 
qrim teqrim qritu Ntuma/kunim 
qran yeqran qraw Huna/huma 
qrant tyeqrant qraw Hunat/humat 

 
 

 : ملاحظة
 لأف الداؿ ك التاء مف نفس المخرج الصكتي ك دائما ما يحدث " قريت كلا قريد "  نستطيع أف نقكؿ

في الدارجة تقمب الداؿ تاءا أحيانا في مثاؿ ،  الزيرية ك فركع ليجاتيا المختمفةإقلاب بينيما في المغة 
                ك في تصريؼ الأفعاؿ" مسعكت "  تنطؽ" مسعكد "  الميجة القبائمية ك " عندكي / عنتكي " 

   ؿ " زرافع مثؿ،  ىذا الأمر ينطبؽ كذلؾ عمى تصريؼ الأفعاؿ بالزيرية" تقريد "! ، بدؿ " تقريت " 
زريت.../  ياتانغ ، تزري ياناأ)  سيككف تصريفيـ بالزيريةالفعؿ " زكا ) مر ، عبر( "  أكؿ) رأل( " 

 زكيت...( ياتانزكيغ ،  ياناأ
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 : تصريؼ الأفعاؿ بالمغة الدزيرية
 : الفعلاف " زرا ، قرا "

 
 الماضي :

 الضمائر زيريةال
zritɣ/qritɣ anay/anak 

zrid, zrit/qrid, qrit Ntay/kay 
zridi,zriti/qridi,qriti Ntiy/kay 

zra/ zra hu 
zrat/qrat hi 

zrina / qrina nay/nekniḤ 
zrim / qrim Ntuma/kunim 
zrimt/ qrimt Ntumat/kunimt 

zran/qran Huna/huma 
zrant /qrant Hunat/humat 

 
 :التاـ المضارع 

 
 الضمائر زيريةال

nezra / neqra anay/anak 
tezra / teqra Ntay/kay 

tezray / teqray Ntiy/kay 
yezra / yeqra hu 

tezra /teqra hi 
nezraw / neqraw nay/nekniḤ 
tezram /teqram Ntuma/kunim 

tezramt /teqramt Ntumat/kunimt 
yezran/yeqran Huna/huma 

yezrant /yeqrant Hunat/humat 
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 : الغير التاـالمضارع 
 

 الضمائر زيريةال
rani nezra / rani neqra anay/anak 

rak tezra /rak teqra Ntay/kay 
ram tezray /ram teqray Ntiy/kay 

rah yezra /rah yeqra hu 
raha tezra /raha teqra hi 

rana nezraw / rana neqraw nay/nekniḤ 
rakum tezram / rakum teqram Ntuma/kunim 

rakumt tezramt / rakumt teqramt Ntumat/kunimt 
rahen yezran /rahen yeqran Huna/huma 

rahent yezrant / rahent yeqrant Hunat/humat 
 

 
 المستقبؿ :

 الضمائر زيريةال
ɣad nezra / ɣad neqra anay/anak 
ɣad tezra / ɣad teqra Ntay/kay 

ɣad tezray / ɣad teqray Ntiy/kay 
ɣad yezra /ɣad yeqra hu 
ɣad tezra /ɣad teqra hi 

ɣad nezraw / ɣad neqraw nay/nekniḤ 
ɣad tezram /ɣad teqram Ntuma/kunim 

ɣad tezramt /ɣad teqramt Ntumat/kunimt 
ɣad yezran / ɣad yeqran Huna/huma 
ɣad yezrant /ɣad yeqrant Hunat/humat 
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  الأمر :
 الضمائر زيريةال

zra /qra Ntay/kay 
zray /qray Ntiy/kay 

zram / qram nay/nekniḤ 
zramt /qramt Ntuma/kunim 

zra /qra Ntumat/kunimt 
 

 ملاحظة :
في الفركع الزيرية الدارجة ك الزناتية/الصنياجية نتبع نفس أزمنة الصرؼ ) الماضي , المضارع 

الغير تاـ , المضارع التاـ , المستقبؿ , الأمر ( , فمثلا في المضارع الغير التاـ في الدارجة 
ك  « ra , la »" ك في الزناتية الصنياجية كذلؾ تستعمؿ الصيغتاف  raنستعمؿ الصيغة " 

الاختلاؼ يكمف في ككنيما فقط مف نفس المخرج الصكتي ك كقع ابداؿ صكتي بينيما , ك 
في المغة الزيرية ra المضارع الغير التاـ يعني أف الفعؿ لا يزاؿ في حالة القياـ بو ك تأتي الأداة 

أصمو " الذم يعني الكينكنة الحالية ك  yellaك أصميا الفعؿ "  بمعنى  " في طكع القياـ ب.. "
 مف الفرع الزناتي/الصنياجي ك تقمب لامو راءا في بعض المتغيرات.

 

 في الماضي (: zraمقارنة بيف المغة الزيرية الفصحى ك الميجية ) تصريؼ الفعؿ 

 الضمائر الزيرية الميجية الزيرية الفصحى
zritɣ zrit anay/anak 

qrit/qrid qrit/qrid Ntay/kay 
qriti/qridi qriti/qridi Ntiy/kay 

qra qra hu 
qrat qrat hi 

qrina qrina nay/nekniḤ 
qrim qritu Ntuma/kunim 
qram qraw Huna/huma 
qran qran Hunat/humat 
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 في المضارع (: zraمقارنة بيف المغة الزيرية الفصحى ك الميجية ) تصريؼ الفعؿ 

 

 الضمائر الزيرية الميجية الزيرية الفصحى
nezra nezra Anay/anak 
teqra teqra Ntay/kay 

teqray teqray Ntiy/kay 
yeqra yeqra hu 
teqra teqra hi 

neqraw neqraw nay/nekniḤ 
teqram teqraw Ntuma/kunim 
yeqran yeqraw Huna/huma 
yeqrant yeqrawt Hunat/humat 

 

 الحركؼ :

 حركؼ الزيرية :

الشكؿ  المعنى مثاؿ
 الخاـ

 الحركؼ

  w ك w حرؼ عطؼ الطارة ك العكد
  wella  كلا wella أك المكطك كلا الحانكت

  niɣنيغ niɣ أـ سميماف ؟ميمكد نيغ 
  m/ziـ/زم Meg/zeg مف زم تمنراست لسعيدة

  , n/ nta3ف / ف تاع neg خاص ب.. البدية ف اليدرة / اليدرة ف تاعؾ
  b ب beg بكجكد .. بيؾ كلا بلا بيؾ

  sس seg بكاسطة .. تاعنا ساليدرة ف
  3ellaعلا 3ellla عمى راه علاؾ

  fella/ɣefفلا/غؼ fella حكؿ/فكؽ راه فلا الكيدار
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  i/ni/liإم/ني/لي i الذم الطابمةلا الدكا إم راه ف
ك أشياء محسكسة أفي )  راه فالصاؾ

 معنكية (
feg ؼ f  

  dhذ deg ماكف (أفي )  راه ذم دزاير
  al/arرأؿ/أ ghar /عندحتى/إلى غاية/ إلى ؿ غردايةأدزاير م

  D iyaايإ ذ D iy مع ياؾذأنايا 
   ki/min/ma/mi/ميكي/ميف/ما Ma/ki عندما ميف)ما( تكمؿ ركاح / كي تكمؿ ركاح

 g گ g داخؿ القمب ف تاعيگػ
  bla بلا bla بدكف عاؼز بلا 

  ɣi /ɣasغي/غاس ghas فقط غي الخير / الخير غاس
 

 ملاحظات :

ضمف أداة لمتعريؼ فيمكف اىماليا  dك لكف لكجكد  dك  wحركؼ العطؼ في الدزيرية ىي :  *
 كذلؾ في الفركع الزناتية/الصنياجية wلتجنب الخمط بينيما , ك تستعمؿ 

البدية ف اليدرة , ك عندما تتصؿ بحركؼ الافعاؿ تضاؼ ' تاع ' , مثاؿ  ف : التابعة , مثاؿ : *
 : اليدرة ف تاعؾ

 النكف ك اللاـ ليما نفس مخرج الحركؼ لذلؾ يقع الابداؿ إم/ني/لي :  *

 اللاـ ك الراء ليما نفس مخرج الحركؼ لذلؾ يقع الابداؿ:  /رؿ *

* ar  في الزناتية/الصنياجية أصمياghar  ك تعني الكجية أك الأداة " عند " , ك في بعض
كإبداؿ صكتي بيف الراء ك اللاـ ك تشبو نطقا ك  alالفركع الزناتية/الصنياجية كالمزابية تنطؽ 

, كما يتـ استعماؿ في الدارجة بمعنى الكجية ك تعني كذلؾ الأداة " عند "  alمعنى الصيغة 
لمدلالة عمى الكجية خصكصا في الفركع  alفي الدارجة  إضافة إلى  «  ghar  »أيضا المفظة 

, ك أؿ كىرف "  ارغ رايح, مثؿ " راني  « ghar »الغربية ك ىي مشتقة كذلؾ مف المفظ الأصمي 
ىك أمر ليس جديدا عمى الفرع الدارج , ففي الدكارج يتـ استعماؿ لفظتيف تدلاف عمى نفس المعنى 

في الدارجة ك   « ta3 »  في الزناتية/الصنياجية ك لفظة « n »فظة في سياؽ الجممة , مثؿ ل
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كلاىما يدلاف عمى الإلحاؽ , ك لكف في الفرع الدارج يتـ استعماؿ نفس المفظتيف لغرض الإلحاؽ 
 الجامعة بيف مفردتيف دارجة ك زناتية/صنياجية . « n ta3 »فيتـ استعماؿ المفظة المركبة 

  ar/al الزيرية ) فركعيا الدارجة ك الزناتية/الصنياجية ( نستعمؿ المفظ في حالة التنبيو في المغة
ك   " ar-ak/ghar-akك الذم يقابمو المعنى " عند " , فممتنبيو بالزناتية/الصنياجية نقكؿ " 

" , ك الملاحظ أف الاشتراؾ في الفرعيف   3and-ak/al-ak/al-ikبالدارجة نقكؿ " 
 . « ghar »" ك أصميا  ar/alالزناتي/الصنياجي ك الدارج ىك في الأداة " 

* الأداة " غي / غا " في الدارجة ىي اختصار لأداة " غاس " بالزناتية/الصنياجية ك تعني " 
اس " عندما تككف في فقط " , يمكف استعماؿ " غي/غا " عندما تتبعيا كممة بينما تستعمؿ " غ

 "El khir ghasآخر الكلاـ مثؿ " 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



78 
 

 القكاعد العامة :

 الصيغة العادية للاسـ في المغة الزيرية :

عندما يبدأ الاسـ بسككف  لكف ك deyyar ك medyarعمى كزف الصيغة العادية للاسـ تكتب 
) امحمد ( ك ىذه الصيغة مكجكدة  amhammed) اكجو ( ك   awjah :مخففة مثؿ aيسبؽ ب

 . في المتغيرات الدارجة الزيرية

أف الاسـ يحافظ عمى ألفو  الزيرية ) الشاكية كمثاؿ (في المتغيرات الزناتية كذلؾ الملاحظ ك مف 
 aqbuc الأكلى إذا كاف متبكعا بحرؼ ساكف أك بحرؼ متحرؾ غير ممدكد كما في حالة أقبكش

أما إذا كاف حرفو الأكؿ بعد الألؼ صامتا  ajenna كأجنا afray  كأفرام aghbal  كأغباؿ
أفكس،  afus عكض fus . مف الأمثمة عمى ذلؾ فكس كمتبكعا بمد تحذؼ منو الألؼ الأكلى

 .أغانيـ aghanim عكض ghanim أظار، غانيـ adhar عكض dhar ظار

 
  : بالمغة الزيرية ك التنكير التعريؼ

               aأداة التعريؼ  يبقى الاسـ بصيغتو العادية حتى نضيؼ لو في الزناتية/الصنياجية
في الدارجة يبقى الاسـ بصيغتو العادية حتى نضيؼ لو أداة ) المحارب( , ك  a meknas: مثؿ

     ،عند تعريؼ كممة El  (L’ " )صيغة " التعريؼ يككف بإضافة ,  al wjah مثؿ al التعريؼ
مكجكد في عدة لغات بالعالـ مثؿ الإسبانية  للاـك التعريؼ با"  L'Makla "لماكمة قكؿن" ماكمة" 

ك بالعربية ك بعديد المغات في آسيا ك أكركبا ك حتى  " El fiesta " تعريفيا ىك  fiesta  كممة
ك الأمر نفسو مكجكد في الإيطالية ، ك في الزناتية  " L'ami " ىك " Ami " في الفرنسية تعريؼ

 .قبؿ الكممة  aف بالحرؼ الصنياجية تكك 
أكؿ الكممة ك تنطؽ كما ىي إلا في   El لذلؾ التعريؼ في المغة الزيرية يككف بإضافة السابقة

ك ىذا عندما تسبؽ كممة تبتدأ  Lك نكتفي بمفظ الحرؼ  Eحالة كاحدة حيث يسقط لفظ الحرؼ 
 ) لكجو ( . l’ wj hالتي تنطؽ  El awjahبألؼ مثؿ 

يككف بإضافة اللاحقة  في كؿ المتغيرات الزيرية ) الدارجة أك الزناتية/الصنياجية(  أما التنكير 
wehd أكicht أك yen  مثؿ المعرفة أكؿ الكممةwehd al bnadem  أكyen a bnadem 
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 الإسـ المذكر ك المؤنث :

بصيغة أخرل  أك deyyar (adeyyar)الإسـ المذكر في المغة الزيرية عادة ما يككف بصيغة 
medyar ( amedyar)   ك صيغة المؤنث تككف بإضافة الألؼ في نياية الكممةdeyyara 

(adeyyara)  أكmedyara(amedyara)  مثؿ مفردة أك أحيانا بإضافة التاء في نياية الكممة 
dziri  تصبحdzirit . 

ك غيرىا مف عديد المغات يتـ  مثلا الإسبانيةغيرىا مف عديد لغات العالـ كبخصكص التأنيث ك ك
، في الزناتية الصنياجية  (  senior , senioraإضافة ألؼ المد في آخر الكممة لتأنيثيا مثؿ ) 

تضاؼ التاء أكؿ ك آخر الكممة ، ك تكجد لغات أخرل حيث تضاؼ فييا التاء كدلالة عمى 
( ، ك عندما نغير الفعؿ إلى إسـ نضيؼ fermli , fermlia)  aفي الزيرية نضيؼ  التأنيث .
 ) يعاند ( . yghanen) العناد ( مف الفعؿ  taghnant: مثؿ  (settef ; tsettiftالتاء ) 

 

 صيغة الجمع :

 (  terrasenتصبح  terrasفي كؿ الفركع الزيرية يككف الجمع بإضافة النكف في آخر الكممة ) 

 صيغ الفعؿ :

معناىا مستقيـ , ك إسناد الفعؿ  qadبداية الفعؿ مثؿ :  sصيغة إسناد الفعؿ تككف بإضافة 
 بمعنى جعؿ شيئا مستقيـ seqqedك تصبح  sتككف بإضافة 

 : إسـ الفاعؿ ك المفعكؿ ك اشتقاؽ الأفعاؿ المساعدة بالدزيرية
 ..( :الأسماء الأخرل ) الفاعؿ ، المفعكؿ بو ،  بالمغة الزيريةالأسماء المشتقة مف الفعؿ 

"  deyyarيأتي الفاعؿ أك المكصكؼ بصيغتيف ، صيغة " اشتقاؽ الفاعؿ أك المكصكؼ :  -1
" medyarك يمكف أف تأتي بصيغة "  " , ẓdam ← ẓeddam" اك "  jra ← jerrayمثؿ " 
أك بصيغة   ", mechhah" ك كممة " mesrar" ك كممة "  zeyyar ← mezyarمثؿ " 

أكؿ الجذر  n أكؿ الجذر , ك أحيانا يتـ إضافة m, أم بإضافة  " ẓlaḍ ← mezloḍمشابية "
 "  neqla ← qla"في حاؿ اشتراكو في نفس مخرج الحركؼ مثؿ
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يككف اشتقاقو بتحكيؿ الفعؿ المراد إلى فعؿ مبني لممجيكؿ ثـ إضافة حرؼ  المفعكؿ بو : - 2
 " kerkeb ← metkerkeb" أك "  chrab ← mettechrab"ـ" في بدايتو مثؿ " 

 lmedمثلا فعؿ "   اشتقاؽ أفعاؿ مف نفس الفعؿ الأصمي ك منيا أسماء الأشياء المساعدة : -3
" أم بمعنى أعطى فعؿ التعمـ  selmed" الذم يعني " تعمـ " ك مقابمو في الفعؿ المساعد " 
م يساعدنا عمى " أم الشيء الذ selmadلشخص آخر أك بمعنى " عمـ " أم التعميـ ، ك منو "

       بالدزيرية المذاف يعنياف الضكء يمكف أف يصبح  " ḍaw" أك "  fawالتعمـ ، اك مثلا اسـ " 
 "sifaw "  الذم يعني الشعمة . 

 : شتقاؽ الكممات في المغة الدزيريةإ
 مثلا لك اردنا الحصكؿ عمى كممة " مجتمع " بالدزيرية

بالدزيرية ، ثـ صيغتو المبنية لممجيكؿ  " lemmed " سكؼ نبحث عف الفعؿ " جمع " الذم ىك
الصالحة لكؿ الميجات الدزيرية سكاءا الدارجة أك الفركعية الأمازيغية ك ىي اضافة التاء اكؿ 

، ثـ  " el ɣachi tlemmden " بمعنى اجتمع ام اجتمع الناس " tlemmad " الفعؿ فيصبح
رج ك الميجات الامازيغية فتضاؼ لمفعؿ اضافة الميـ التي ىي كذلؾ صيغة مكجكدة في الدكا

ليصبح فاعؿ ، ك تضاؼ لمفعؿ المبني لممجيكؿ ليصبح مفعكؿ بيو ، ك بالتالي كممة مجتمع 
أك يمكف اضافة السيف اكؿ فعؿ " لمد " ك ىي صيغة مكجكدة  " metlemmad" بالدزيرية ىي

, مثاؿ آخر " metslemmad " في الفركع الامازيغية الدزيرية لاشتقاؽ فعؿ متكلد اخر فتصبح
" الذم يعني " يجمس " بالزيرية , فلاشتقاؽ الاسـ " مجمس " نقكـ باضافة   qiyyemمع الفعؿ "
, فيصبح لدينا  seqqamuالاشتقاقي اكؿ الفعؿ ك تحكيمو إلى إسـ " مجمس " فيصبح  sالحرؼ 
 " التي تعني " مجمس " . el seqqamuمفردة " 

 
              المشتؽ مف التارقية ك بالتالي مضارعو ىك " lmed " الفعؿ " تعمـ " ىكفي المغة الدزيرية ، 

 "yelmed  "ك فاعمو ىك " melmad " بينما فعؿ " يعمـ " أم مف يقكـ بفعؿ التعميـ ، فيتـ
اشتقاقو مف الفعؿ " تعمـ " باضافة سيف الاشتقاؽ الدزيرية اكؿ الفعؿ ك ىي صيغة مكجكدة في 

    ك مضارعيا " selmed " دزاير ك حتى بعض الدكارج منيا ، فتصبح معظـ ليجات
yselmed  ك فاعميا " mselmad/selmad " أم المعمـ !  

 
 " Elmed el lunga n dzeir " لذلؾ الترجمة الحرفية ؿ" تعمـ المغة الجزائرية " بالدزيرية ىك
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 شتقاؽ المصطمحات المتعمقة بالفعؿ :إ
 ydir : يفعؿ
el tedyar : الفعؿ   / el amdaru 
 el medyar : الفاعؿ
 el metdar : المفعكؿ

 
 :تتابع فعميف في المغة الزيرية 

يحدث تتابع فعميف في المغة الزيرية حيف يأتي الفعؿ الأكؿ في صيغة التاـ ك الفعؿ المكالي في 
 .قبؿ الفعؿ الغير التاـ  « ad »صيغة غير التاـ , فيتـ إضافة أداة 

 مثاؿ  : 
 amine rah ghadi yeqra berraالفرع الدارج : 

 amine iroh ad yeqra berraالفرع الزناتي/الصنياجي : 
 amine rah ad yeqra berraالمغة الزيرية : 

 ملاحظة :
ك التي تنتمي لأصؿ كاحد مع اللاحقة  « ghadi  »في الفرع الدارج يتـ إضافة اللاحقة 

« ad » في الزناتية/الصنياجية كما شرحنا سابقا , كما أنو أحيانا تستعمؿ اللاحقة  « bach » 
, ك أحيانا يتـ حذفيا تماما , "   amine rah bach yeqra berra"مثؿ :  « ghadi »بدؿ 

ك لكف التركيز ىنا عمى الجذر الأصمي لمفظة المتطابؽ تماما مع الزناتية/الصنياجية ك ىك 
ك التي تدؿ عمى الفعؿ الغير التاـ  « ghad »المشتقة مف المفظة الأصمية  « ghadi  » الأداة

) اميف راح غادم يقرا ( ,  amine rah ghadi yeqraالذم سيحصؿ لاحقا , فعندما نقكؿ 
فالفعؿ " راح " ىك فعؿ تاـ لأنو قد حصؿ مسبقا ك لكف فعؿ " قرا " لـ يحصؿ ك سكؼ يحصؿ 

في الزناتية/الصنياجية  « ad »في الفرع الدارج ك اللاحقة  « ghadi »ة لذلؾ يتـ اضافة اللاحق
التي تستعمؿ لممستقبؿ  « ghad »لمتفريؽ مع لفظة  « ad », ك في الزيرية تككف باللاحقة 

 منفصلا .

 الإسـ المكصكؿ :

ك في الفركع  li, في الفركع الدارجة بصيغة  yiبصيغة  يككفالإسـ المكصكؿ في المغة الزيرية 
 «ag,ay»ك الأصؿ الحقيقي لمفظة ىك  iك الاشتراؾ بينيما في  ni/iالزناتية/الصنياجية بصيغة 
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 :   أدكات بالمغة الدزيرية

 
 الأدكات الدارجة الزناتية/الصنياجية الزيرية

w w/d w ك 
D iya id/did/d iy /yi d M3a/w iya مع 

Wella/nigh nigh wella أك 
magre maqer malgre رغـ 

mae maca mae لكف 
imala Imala/mala/mara Imala/mala إذف 
bach Bach / i wakken bach مف أجؿ 
Ni d Ur d / ni La / ni لا 

ya Ya/nigh Aswa/ya سكاءا 
illa (kun) Igh/ma/ma illa Lukan/kun/ida/illa  إذالك / 

Pask,akhater Acku,akhater Pasku,lakhater لأف 
Ga3 yel Ga3 جميع 
akk Yel/ku/akk kul كؿ 

doka Tura/dghik/loqa Doka/dorka/dolka  الآف 
dha da Hna/lyah ىنا 

dham din Tem/lhih ىناؾ 
ilaq Ilaq,ikhsa Ilaq,ikhos يجب 

akka Akka , am-a, 
anka ,issefk, hound ough 

Hakka ,hagda ,ki n gdak ىكذا 

 ملاحظات :

تحديدا ك الذم  « kun »أك  « lukan »بخصكص أداة الشرط , نلاحظ استعماؿ المفظ * 
الذم يعني الكينكنة كذلؾ ك تعتبر  « illa »يعني الكينكنة في الفرع الدارج إلى جانب لفظ 

« kun »  مجرد ترجمة حرفية لو , فأداة الشرط« illa , yella »  ىي أداة مكجكدة في الفرع
 الدارج ك أصميا زناتي/صنياجي ك ىي مكجكدة كذلؾ في الفرع الزناتي/الصنياجي .
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لفظة ك تتككف   « akid , id,did ,di »الفرع الزنات/الصنياجيكممة 'مع' ك مرادفيا في  *
« di » المنتشرة بشكؿ اكبر مف تركيبيتيف  « d iy » أم iy ك حرؼ العطؼ d  الذم يقابموw 

ام مثؿ الزناتية ك الصنياجية  " w iy " ، نجده في بعض متغيرات الدارجة بمفظ بالفرع الدارج
، فتصبح في الدزيرية  iy التي تقابميا في الزناتية ك الصنياجية iy اضافة الى w حرؼ العطؼ
ربط لممعية تستعمؿ كأداة  dكحرؼ لمعطؼ ؼ الزيرية فالأداة  w, ك لكجكد حرؼ بنفس المفظ 

 . تقابؿ المفظ " مع " « d iy »فتككف المفظة  iyرفقة 
  anaya d iyyak معؾ أنا   : مثاؿ

 rani anaya d iyahأنا معو 
 

 :  ستفياـ في الدزيريةالإ

يتميز الإستفياـ في المغة الدزيرية بصيغة مركبة ، مككنة مف لفظ ثابت إضافة إلى لفظ متغير 
نكع الإستفياـ ، المفظ الثابت قد يأتي عمى شكميف يؤدياف نفس يميزه حرؼ جر معيف حسب 

 ، ك نضيؼ ليما حرؼ الجر المعيف حسب نكع الإستفياـ  a" m  "ك  "ch " aالمعنى ك ىما
الاستفيامية  " ac " تتميز أدكات الاستفياـ في المغة الدزيرية بصيغة مركبة ، تميزىا الأداة

 . الاستفياـإضافة للادكات المتصمة حسب نكع 
نفس الأمر  ach ك aɛla المركبة مف aɛlach فمف أجؿ السؤاؿ عف السببية نستعمؿ صيغة 

التي تعني لأجؿ إضافة إلى صيغة  fella ينطبؽ عمى السؤاؿ عف " لأجؿ ماذا " فنستعمؿ صيغة
 .السؤاؿ العامة 

 
ثابت + حرؼ جر عمى كما ذكرنا سابقا فإف الاستفياـ في الدزيرية يتميز بصيغة مركبة ، جزء 

مثلا عند التساؤؿ بصيغة "  " ma ك ach" حسب نكع الاستفياـ ، ك يميز الحزء الثابت لفظتاف
 mata , achta , wachta:  فتصبح " ta " ماذا " نضيؼ جزء

 " . ك ىذه الألفاظ كميا مكجكدة في ليجات المغة الدزيرية ك تؤدم نفس المعنى " ماذا
 
 

  في الميجة الجيجمية ك حتى الغربية يستعمؿ أداتاac  كma  مع بعضيما البعض مثؿ
» ma ac / dh acu «  ك في الشاكية ك القبائمية كذلؾ ,» « ac/acu  
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 في المغة الزيرية الاستفياـ كالآتي :
 

 الأدكات الدارجة الزناتية/الصنياجية الزيرية
ma Ma/acu Mah/ac ) ماذا ) الصيغة الخاـ 

Ma acta mata Wac/mac/acta ماذا 
3ella mac/fella mac Ma ghef/ma fel A3la ac/a3la mah لماذا 

Ac kun Anwa/menwa Ac kun /menhu مف 
mintac melmi minta / weqt ac متى 

wani mani win أيف 
Ma ki ac Amek/ma ki Kif ac/kif mac/ki ac كيؼ 

Ac hal Ac hal Ac hal/ qed ac كـ 
Dha ac dhacu dhac ما يككف 
dhama dhama Dhama/wac men wahed  أم 

 

 ملاحظات  :

ك منيا لفظة  « ani »في الجذر الآفركاسيكم الذم يخص الاستفياـ المكاني تكجد لفظة  *
« ma ani »  ك« ani dha »  " حيثdha  تمثؿ الأداة "« dhi/deg »  التي تستعمؿ
 في الفركع السامية. « ayna »ك لفظة الزناتية/الصنياجية في الفركع الحامية  للإشارة لممكاف

 النفي بالمغة الدزيرية
 يككف النفي بالمغة الدزيرية باستعماؿ لفظتيف حسب مكانيا في العبارة ، نستعمؿ :

Ma/Wa :مع الماضي ك المضارع التاـ ك الغير التاـ ك المستقبؿ 
Al  المجرد (الأمر ) : تستعمؿ مع 
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 ملاحظات  :

 «ula,ala, la»ك صيغة  في كؿ الأزمنة « ma »النفي بالفرع الدارجي الدزيرم يككف بصيغة 
في آخر الفعؿ , أما في الفرع الزناتي/الصنياجي الدزيرم النفي  chفي الأمر مع إضافة اللاحقة 

كالمتغير المزابي ك  « ul , ula , al »كالمتغير القبائمي ك  « ur , wer »يككف بالصيغتيف 
فأداة النفي  ك الشمحي أحيانا الشمحي ك الإقلاب يككف بيف الراء ك اللاـ , أما في المتغير الشاكم

 كالفرع الدارجي تماما . chمع اللاحقة  « u , wa »ىي 
 

  مثاؿ :

 الجممة " لـ أدرس " :
u  qrigh-ech   (الدسٌزي الصىهاجً/الشواتً للفزع) بالمتغٍز الشاوي 

Ma qrit-ech لفزع الدارج الدسٌزي (لالمتغٍزات معظم ) ب 

 " : تزكر الرسالةالجممة " لا 

Ul/Ula tderreht-ech tabrat ) بالمتغير الشمحي لمفرع الزناتي/الصنياجي الدزيرم ( 

Ala/Ula tderreh-ech lbraya ( بالمتغٍز الىهزاوً و الغزبً عمىما للفزع الدارج

 الدسٌزي(

 

 : زيريةدالكينكنة ك الكجكد في المغة ال
الكينكنة ك الكجكد في المغة الزيرية تأتياف في الأصؿ مف لفظ كاحد , ففي الزناتية/الصنياجية 

" الذم يعني يستعمؿ لمكينكنة ك الكجكد في آف كاحد , ك ىك الأمر نفسو في   yellaىي الفعؿ " 
" الذم يستعمؿ لمكينكنة حيف تصريؼ الفعؿ ك يستعمؿ لمكجكد حيف   kan الدارجة مع الفعؿ "
" في  kan kayen" , فمثلا جممة " كاف مكجكدا " تقابؿ جممة "  kayenتحكيمو إلى اسـ "
" في بعض المتغيرات الزناتية/الصنياجية , ك لكف في بعض  illa yella الدارجة ك تقابؿ "

لمدلالة عمى  tughستعماؿ الفعؿ المجرد الغير قابؿ لمتصريؼ المتغيرات الزناتية/الصنياجية يتـ ا
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الذم يعني الكجكد ك الكينكنة المضارعة  yellaالكينكنة في الماضي ك لمتفريؽ بينيا ك بيف الفعؿ 
 , ك ىك ما سكؼ يستعمؿ في المغة الزيرية لتفادم الخمط بيف أداتي الكينكنة ك الكجكد .

ك يتـ تصريفو بقكاعد تصريؼ المغة الزيرية عندما  kanة ىي الفعؿ أداة الكينكنة في المغة الزيري
ك الذم يعني  tughلكحده إذا كاف بجانبو الفعؿ المجرد  kanيككف لكحده , بينما يستعمؿ المفظ 

الكينكنة الماضية ك يستعمؿ بشكؿ أكبر في أدبيات المغة الزيرية ك ىك فعؿ غير قابؿ لمتصريؼ 
 الخاصة بالكينكنة المضارعة , ك يتـ تصريفو عمى الشكؿ التالي : raد ك ىك مشابو لمفعؿ المجر 

Anaya/anak kan tugh-ni 

 Ntaya/key kan tugh/ak 

Huwa kan tugh-ah 

Hnaya/nekni kan tugh-nah 

Ntuma/kunem kan tugh-kem 

Huma kan tugh-ahen 

 يخص الكينكنة الحالية : raيخص الكينكنة الماضية بينما التصريؼ ب tughالتصريؼ ب

Ra-ni , r-ak , r-ah , ra-nah ,  ra-kem , ra-hen 

 بمعنى " ككف " مثؿ : « tough »كما يمكف استعماؿ صيغة 

 tough-ak dziri ilaq ad tekhdem el blad n taâk 

 )ككنؾ جزائريا يجب أف تخدـ بمدؾ( 

 . الزيريةك يصرؼ بقكاعد المغة   yellaالفعؿ  أما فعؿ الكجكد ىك
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 مثاؿ : 

 Kunt achbab bekri :كنت جميلا في الماضي 

Kan tugh-ak achbab bekri  :كاف كينكنؾ جميلا في الماضي 

wa yella tta waħed لا يكجد أم أحد : 

el selɛa i komonditgh-ha tella السمعة التي طمبتيا مكجكدة : 

 

 :  الزيرية في الممكية فعؿ

 . ك الذم يعني " يممؾ ""  yesâaالفعؿ الذم يدؿ عمى الممكية في المغة الزيرية ىك الفعؿ " 

 

 : حتراـ في المغة الدزيريةالإ
الاحتراـ في المغة الدزيرية يككف باستعماؿ أدكات معينة حسب المعنى المعبر بو الذم يأتي في 

 السياؽ ، فنستعمؿ :

 
si لتكقير الرجؿ أثناء المحادثة :تستعمؿ 

lalla تستعمؿ لتكقير المرأة أثناء المحادثة : 
mas تستعمؿ في تكقير مكانة الرجؿ في الرسميات : 

masa تستعمؿ في تكقير مكانة المرأة في الرسميات : 
 

 مثاؿ في أحد أسماء الشخصيات الدزيرية :
(masnhen (mas n hen , mas n taɛsen أم بمعنى سيدىـ : 

lallanhen :  أم بمعنى سيدتيـ  
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 ملاحظة :
ك المستعمؿ حرفيا في الفرع الدارج مع إضافة ميـ  « s »الجذر الأصمي لمفظ التكقير ىك 

 .  « ms »الفاعؿ في الفرع الزناتي الصنياجي 

 : في المغة الدزيرية الإثباتية أداة التعريؼ
 أداة التعريؼ الإثباتية :

 تعريفية إثباتية  " ك ىي أداة  c’est" في المغة الزيرية بمعنى " إنو   d"تأتي 
 anaya d-ziriأنا جزائرم =<  : المثاؿ

 mecci d anaya i herrez el zaj=<  إنو ليس أنا الذم كسر الزجاج
 

 في المغة الدزيرية : أسماء الإشارة

,  agiك أحيانا  adك  aفي الفرع الزناتي/الصنياجي الزيرم تأتي صيغة الإشارة بمفظتيف ىما 
) ىذه الأرض ( ك ىي مشابية تماما لصيغة الإشارة في   tamurt-adك  tamurt-aكالقكؿ 

ك  had) ك تنطؽ  adaك  adك  aالفرع الدارج الزيرم حيث يتـ استعماؿ لفظتيف للإشارة ىما 
hada  ك تأتي غالبا بعد الإسـ المشار إليو كالفرع الزناتي/الصنياجي تماما , كالقكؿ )el 

yum-a  ىذا اليكـ ( ك القكؿ (el terras ada . ) ىذا الرجؿ ( 

التي تصرؼ  ad ك بصيغة aتككف بصيغة الاختصار لذلؾ فأسماء الإشارة في المغة الزيرية 
 :  كالآتي 

ada ىذا : 

adit ىذه : 

adak : ذلؾ 

adik تمؾ : 

aden ىؤلاء : 

aduken أكلئؾ : 
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 المقارنة في المغة الدزيرية :

 "  3ella/fellaتتككف المقارنة في المغة الزيرية مف صيغة فعمية إضافة إلى أداة " 

 hamou yuger 3ella mellal مثاؿ : حمك أكبر مف ملاؿ 
 

 الأرقاـ في المغة الزيرية :

 الضمائر ساميةال لحامية ا الزيرية
yahd Iwen/yen/idjen/icht Whd/ahd/icht 1 
tsnin sin Tnin/snim 2 
klata Krad/krat/srad Tlat/sls 3 

Rebâa Koz/uquz arba 4 
xemsa Sms/smus xms 5 
sdisa sdis setta 6 

Sebâa sa Sab3a 7 
tam tam tamania 8 
tzâa tza Tis3a 9 

 

 ك لفظ مف الفرع الككرانجي الزيرم.الذم يعني الرقـ "كاحد" ك ى" affuيمكف استعماؿ المفظ "* 
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 المعجـ المغكم الزيرم :

يمكف بناء معجـ لغكم زيرم بجمع كؿ المفردات مف كؿ المتغيرات الزيرية سكاءا الفركع الدارجة 
أك الزناتية الصنياجية أك النيمكصحراكية كالككرانجية ك كضعيا في معجـ زيرم جامع يحمؿ عدة 

ية ك مترادفات لمكممة ك المعنى الكاحد ك ىذا سيساىـ في نفس الكقت في إثراء جذكر المغة الزير 
 .معجميا 

كما أنو يجب الأخذ بعيف الاعتبار أسماء الطكبكلكجيا الخاصة بالمناطؽ الجزائرية كمرجع 
فمف منطقة " بكمرداس " يمكننا استخراج كممة " مرداس " التي لاستخراج المصطمحات الدزيرية , 

        صطمحتعني " الجندم " بالزناتية/الصنياجية ك التي تنطؽ أيضا " سرداس " , ك كذلؾ م
" الزمالة " ك الذم يعني " المعسكر " ك الذم اتخذه الأمير عبد القادر كتسمية لعاصمتو المتنقمة 

   العسكرية , ك ىي المشتقة مف المفظ " تازمالت " الزناتي/الصنياجي الذم يعني " الجيش" أك 
ىذا إضافة إلى إدراج مصطمحات ك مفردات مف الفرع الككرانجي الزيرم لإثراء  " العسكر " . 

 المعجـ الزيرم .

 مثاؿ مف المعجـ الزيرم :

 مرادفاتيا الكممة
 ... , ياه داغك , دا , ىناأ ىنا

 ..., ىيو دادم , ديف , دينا , تما أ ىناؾ
 ىدام , بز , طفؿ ...أقركر , أشكدا ,  طفؿ
 شير ... بكشي , كلد ,أ قشيش ,أ زم,أ كلد
 ىرز ... يرزا , ,  بغبغ كسر
 أكؿ , قمب ... , بيني قمب

 غبار , نك ...أ , تامثنا , بغني المطر
 شمس ...تفكشت , ت , يتفككت , تفك  , إينك الشمس
 كتيرم , تامديت , عشية ... المساء 
 ... , بارح , أسناط , يامس بينك الأمس

 



91 
 

 ملاحظة :

جميع الأمثمة نلاحظ مصطمحات مف فركع مختمفة لمغة الزيرية ) ككرانجية , في  *
زناتية/صنياجية , دارجة ( , ففي المثاؿ الأكؿ " ىنا " نلاحظ مفردة " داغك " ك ىي مصطمح 
ككرانجي زيرم , ك نلاحظ مصطمح " دا " ك ىك زناتي/صنياجي زيرم , ك نلاحظ مصطمح " 

 . ىنا " ك ىك مصطمح دارجي زيرم

* المصطمحات ) أداغك , أدادم , شكدا , أزم , بغبغ , بيني , بغني , إينك , كتيرم , بينك ( 
ىي مصطمحات مف الفرع الككرانجي الزيرم , بينما المصطمحات ) دا , ديف , دينا , أقركر , 
,  أىدام , أقشيش , أبكشي , يرزا , أكؿ , تامثنا , أغبار , تفككت , تفكيت , تفكشت , تامديت

أسناط ( ىي مصطمحات مف الفرع الزناتي/الصنياجي الزيرم , ك المصطمحات ) ىنا , ياه , تما 
, ىيو , بز , طفؿ , كلد , شير , ىرز , قمب , نك , شمس , عشية , يامس , بارح ( ىي 

مصطمحات مف الفرع الدارج الزيرم ك تشترؾ أيضا في بعض المصطمحات مع الفرع 
 رم .الزناتي/الصنياجي الزي

* المثاؿ ىك فقط تقريب لمفكرة ك ليس جامع لكؿ المصطمحات الزيرية الغنية لذلؾ تـ كضع 
 النقاط التكميمية " ... " لمدلالة عمى كجكد مصطمحات أخرل مف المعجـ الزيرم الغني .

كما يمكف استخداـ كممة مف كؿ فرع لتخص مفردة ليا مرادفتيف ذات معنييف متقاربيف في * 
السارؽ ك المص , فيمكف اعتماد لفظة " خكاف " مف الفرع الدارج مختمفة , مثؿ  استعمالات

لمتعبير عف مفردة " سارؽ " , ك استعماؿ مفردة " ماككر " مف الفرع الزناتي/الصنياجي لمتعبير 
 عف مفردة " لص " .
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 كممات ك عبارات عامة بالمغة الزيرية :

 ahoula أىلا
 ? Ma ki ac rak ?/ma ki ac tella  كيؼ حالؾ

 Labess / el khir ghas بخير
 ? Ma ki ac el asm n ta3ak ما اسمؾ
 Isemmiw ni اسمي

 ? Ma ac hal fel 3mor n ta3ak كـ عمرؾ
 ? Wani tedder أيف تسكف
 Sahit bezzaf شكرا جزيلا

 Yellach 3ellas العفك
 

 

 بالمغة الزيرية : معيارية مقترحة عبارات

 El sala nel fichtat الحفلاتقاعة 
 El karta nel nekoua بطاقة اليكية

 El serbis nel brah خدمة الإعلاف
 El sonter nel tzifit مركز الإرساؿ

 El derka nel tseyyi ضغطة المحاكلة
 El chonté nel khedma كرشة العمؿ

 El tawiza nel ghach التضامف الشعبي
 El tsefti nel sordi تصريؼ العممة
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 مصطمحات معيارية مقترحة بالمغة الزيرية : 

 الكممة مقابميا أصميا 
Isodd ) يمر , يذىب ( amsadd الماضي 
Yesra ) يحدث ( amsari المضارع 
Ghad ) سكؼ يحدث ( amghad المستقبؿ 
Yefri  ) يحؿ ( feria الحؿ 

Icheqlel ) يحدث مشكلا ( cheqlala المشكمة 
Yetkessel ) يتمدد ( tmeksil الامتداد 

Yella ) يكجد , يككف ( yettela يتككف 
 

 أسماء الصفات :

 المعنى الصفة
mezwar الأكؿ/القائد 
mazoz الأخير 
gezzul قصير 

touil طكيؿ 
mghanen عنيد 
bekkuch أبكـ 
behnas كسكؿ 
derbal رث الثياب 
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 أسماء الميف :

 المعنى الصفة
fellah فلاح 

Mefray  قاضي 
Fermli مساعد طبي 

Djenyor ميندس 
Selmad أستاذ 
Nelmad تمميذ 
Meznas بائع 
sebbab تاجر 
chofar سائؽ 
Heffaf حلاؽ 

Bouchi جزار 
3essas حارس 
Neghlaf كزير 
Sertay سياسي 

merdas جندم 
Gellid ممؾ 

Geldun أمير 
Bulisi شرطي 

Djadarmi دركي 
plombi سباؾ 

semmar مصمح الأحذية 
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 أسماء الألكاف :

 المعنى الصفة
Hmar/zgaghi أحمر 

Mellal أبيض 
Berchan  أسكد 

Tchini برتقالي 
khdar أخضر 

Sfar/raghi أصفر 
Zrag/nili أزرؽ 

qahwi بني 
 

 :حيكانات أسماء 

 المعنى الصفة
gatt قط 
kelb كمب 

fekroun سمحفاة 
kidar حصاف 
helluf خنزير 
oukrif عجؿ 

Ou3ail عصفكر 
fellus صغير الدجاجة 
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 أسماء الغذاء :

 المعنى الصفة
Zrodia جزر 

Tomatis طماطـ 
Bzal بصؿ 

Tchin برتقاؿ 
Della3 بطيخ 

Kermos تيف 
Gurjat ككسة 

Bu3wida إجاص 
 

 أسماء الأماكف :

 المعنى الصفة
Sbitar مستشفى 
Msid مدرسة 

Bochta مركز البريد 
Banka بنؾ 
Djerda حديقة 

Dar nel chra3 محكمة 
sonter مركز 
hanout متجر 

kiosk كشؾ 
Karti/houma حي 
filaj مدينة صغيرة أك قرية 

Douar/dechra قرية 
gadiz سكؽ 
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 مقاؿ بالمغة الزيرية :

Dzeïr rahi d-tmourt tella di el ougafa n afriqia tergeb êlla el bhar el 
mellal , el kapital n taâha rahi  d-dzeïr , dzeïr rahi d-blad nel melyoun 
ou el nos nel melyoun n meghras , ou rahi d-tmourt tesâa tarikh bezzef 
aqdim , yetmeksel mel zman i sbeg el doula el aqdima n dzeïr (numidia) 
al el youm-a ! 

El ghach n dzeïr yettela mel bezzef nel rasat nel denya , ou gaâ el rasat 
aden daren i ma ach nnejmou ah-nsemmiw "El ghach n dzeïr" . 

El system nel gbid di dzeïr rah d-system djemhouri . 

Di dzeïr tella tam ou khemsin n wilaya mel tell ar el sahra . 

El ahdada n dzeïr tetmeksel mel Qala ar Ghazawat , ou mel dzeïr ar  
Tin zaouten . 

El tagrawla n dzeïr rahi d-tagrawla meqrana bezzef ou el amsala n 
dzeïr daret el toughan di gaâ el denya , ou bezzef nel bladat icchehden 
êlla el chi ada , ou el tazemmalt n dzeir rah d-tazemmalt meqran mel 
zman nel merdasen nel doula n dzeir el aqdima ar doka ! 

Dzeïr ghad tsettef ou tsegged el doman nel tsertit ou el tselmid ou el 
tademsa ou el taqafa ou gaâ el domanat bach el dziri inejjem ad yedder 
ou idir ma ach ghad iseggem el tmourt n taâh fel amghad . 

toughi ou toughak dziriyen , imala ilaq êllay ou êllak ou gaâ el ghach n 
dzeïr ad itlemmden ou ighaoulen bach ad irrefden el tmourt n taâsen ، 
ou gaâ el chi ada ilaq ad ykoun yella sel tamara ou el tousna ou el 
khedma , ou akk dziri ilaq ad yemmen bel tmourt n taâh ! 
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 الترجمة :

الجزائر ىي أرض تقع في شماؿ أفريقيا تطؿ عمى البحر الأبيض , عاصمتيا ىي الجزائر , 
, ك ىي أرض تممؾ تاريخا مكغؿ القدـ , يمتد الجزائر ىي أرض المميكف ك نصؼ المميكف شييد 

 منذ الزمف الذم سبؽ الدكلة الجزائرية القديمة ) نكميديا ( إلى يكمنا ىذا .

مف العالـ , ك كؿ ىذه الأعراؽ شكمكا ما يمكف تسميتو الشعب الجزائرم يتككف مف أعراؽ عديدة 
 ب"الشعب الجزائرم" .

 .نظاـ الحكـ في الجزائر ىك نظاـ جميكرم 

 كلاية مف التؿ إلى الصحراء . خمسكففي الجزائر تكجد ثمانية ك 

 .زاكتيف تيفإلى  العاصمة حدكد الجزائر تمتد مف القالة إلى الغزكات , ك مف الجزائر

, أحدثت ضجة في جميع أنحاء العالـ إف الثكرة الجزائرية ىي ثكرة عظيمة جدا ك قضية الجزائرية
ى ىذا الأمر , ك الجيش الجزائرم ىك جيش عظيـ منذ زمف ك العديد مف البمداف يشيدكف عم
 إلى الآف . جنكد الدكلة الجزائرية القديمة 

مجاؿ السياسة ك التعميـ ك الاقتصاد ك الثقافة  ك كؿ المجالات مف  ترتب ك تنظـالجزائر سكؼ 
 أجؿ أف يستطيع الجزائرم أف يعيش ك يقكـ بما يمكف أف ينمي أرضو في المستقبؿ .

ككني ك ككنؾ جزائرييف , إذا عمي ك عميؾ ك كؿ الشعب الجزائرم بأف يجتمعكا ك يسارعكا مف 
أجؿ أف ينيضكا بأرضيـ , ك كؿ ىذا الأمر يجب أف يككف بالتعب ك العمـ ك العمؿ , ك كؿ 

 جزائرم يجب أف يؤمف بأرضو .
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 خاتمة :

لغة مكجكدة منذ قياـ الدكلة الدزيرية القديمة ك إف المغة الزيرية ليست لغة مصطنعة بؿ ىي 
ظيكر المتغيرات المغكية بعد التمازج الحضارم ك المغكم بيف حضارات المتكسط ك غيرىا مف 

الحضارات ك الشعكب التي سكنت أرض دزاير , ك التي كضعت حجر الأساس لمغة حية قائمة 
ىك " الشعب الدزيرم " ك لغتو  بذاتيا تكحد أعراقا متعددة تحت غطاء شعب كاحد عظيـ ك

الزيرية , ك ما الجيكد المبذكلة في ىذا البحث إلا جيكد لمعيرة ىذه المغة التاريخية في إطار 
أكاديمي , ك ىي جيكد فردية ك مجرد أفكار أكلية تمييدية لمغة أكاديمية شاممة , ك التي تبيف 

 الجزائرييف النظر بجدية بخصكصيا ك الكجكد الحقيقي ليذه المغة التي ينبغي عمى الأكاديمييف
القياـ بالعناية بيا ك تكظيفيا , إلى جانب تفعيؿ نشاط جميع المتغيرات المغكية الزيرية ك ليجاتيا 
في الكتابة ك التدكيف ك الإعلاـ ك فرض كجكدىا , ك تفعيؿ البحكث التي تدرس القرابة ك العلاقة 

ات التي تخص العلاقة بيف المغة البكنيقية ك الميبية المغكية بيف المتغيرات الزيرية , ك الدراس
القديمة ك كيؼ ساىما في تككيف المنطكؽ المساني الزيرم مع التأثير الحضارم لمشعكب التي 

 سكنت الجزائر .

ك رسالتنا مكجية لكؿ الدزيرييف بأف يتبنكا فكرة ىذا البحث ك ينيضكا بمغتيـ الزيرية ك يساىـ كؿ 
يرم في لغتو بكؿ ما يممؾ ك أف يسعكا لتطكيرىا ك جعميا مسايرة لمعصر ك فرد مف الشعب الدز 

 مسايرة لكؿ أطياؼ الشعب الدزيرم العظيـ .

 

 

 

 

 

 محمد أميف ميمكد سميماني



101 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



102 
 

 المصادر ك المراجع :

البحث , لـ نتمكف تماما مف تحديد المصادر الأصمية لبعض المعمكمات ك المقتبسات الكاردة في 
 لذلؾ سكؼ نضع قائمة بالمصادر التي تمكنا مف تحديدىا فقط :

 الصافي أبا أحمد أشعارىا، كعيكف حكميا أمثاليا، بلاغتيا، معجميا،: الجزائرية التكاتية الميجة ػػ
 جعفرم

 الدارجة مدكنة – الجزائرية لمدارجة التاريخية الأصكؿ  ػػ

 ك عبدالسلاـ ابراىيـ ػ:  تأليؼ(  مزاب ليجة)  الامازيغية لمغة النحك ك الكتابة قكاعد في الكجيز ػػ
 . السلاـ عبد لكبير

 . معمرل مكلكد ػ:  تأليؼ(  القبائؿ ليجة ػ الامازيغي النحك)  ػػ

 . مكتيمينسكي ػ:  تأليؼ(  غدامس ليجة في دراسة)  ػػ

 ماشر نات جادك  ػػ

Jabal al-Lughat- a linguistic  ػػ  الككرنجية المغة في الاختصاصي قبؿ مف لغكية مدكنة 
Lameen Souag. 

 El m m, A dou  2009 . Du Pun que  u M  hr    :Tr jecto res d’une  ػػ
langue sémito-méditerranéenne (PDF). Synergies Tunisie 

 Kh oul  T le  I r h m , « L’Al ér e : coex stence et concurrence des  ػػ
langues », dans L'Année du Maghreb, vol.1 (2004) 

 K. Versteegh, Dialects of Arabic: Maghreb Dialects, hteachmideast.org  ػػ

 .The Central Hilal also includes Algerian Saharan Arabic  ػػ

 L'Algérie des premiers hommes , Paris: Éditions de la Maison des  ػػ
sciences de l'homme. 2001 
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